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NEM BÍROM TOVÁBB!
TOLSZTOJ SZAVAIT VONATKOZTASS! K MAG VARORSZÁGRA.

Tolsztoj, a nagy orosz iró, filozófus 
és emberbarát szivéből a amit héten ele­
mi erővel tőrt utat magának egy jaj­
kiáltás.

Xcm bírom tovább! kiáltott lel az 
elaggott ivó és az orvos ügyes, de kí­
méletlen kezével felbonvzolta a nagy 
Muszkaország korhadt politikai és tár­
sadalmi viszonyait. Rámutatott az 
égbekiáltó vérfürdőkre, miket nap-nap 
után a törvény nevében rendez a leg­
merészebb törvénytelenség és kimulat­
ta. hogy a legvéresebb háború sem irt­
ja annyira a muszka népet, mint az a 
törvényes anarkhia. amelyet rendszerré 
avattak a czár nagy birodalmában.

Amit Tolsztoj mond. nem meglepő.
A muszka viszonyokat ismeri mindenki. 
Tudjuk azt is. hogy az öreg emberbarát 
vádja, keserű kifakadása pusztában el­
hangzó szónak fog bizonyulni, amely 
csak a műveltebb külföldön kelt benyo­
mást,- mig magában Oroszországban 
ügyet sem vetnek raja.

Ha mi. egy Amerikában megjelenő 
magyar lap. említést teszünk 1 olsztoj 
felzokogásáról, ezélzatosan tesszük.
X ekünk is frí leli zokognunk, nekünk 
is vádolnunk kell. amikor innen s;c//i- 
melkisérjiik a magyarországi politikai 
is társadalmi viszonyok elfajulását.

Tolsztojjal mi is mondjuk, hogy a 
legkönyörtelenebb ellenség sem ejthet­
ne nagvobh kart Magyarországon, mint 
aminőt azok a férfiak ejtenek, akik a 
rendetlenség megszüntetésére, a politi­
kai levegő megtisztítására, Magyaror­
szágnak a gazdasági nyavalyából való 
kigvógyitására vállalkoztak.

A nemzeti kormányt örömmel üdvö­
zölte mindenki. Mindenki, még a kor­
mán v politikai ellenségei is meg voltak 
győződve arról, hogy az ttj kormány, 
inelv vészterhes időben vállalkozott a 
bonyodalmak megoldására, a legjobb 
indulatot viszi magával a bársonyszék­
be s hogy ha már nem is fog felmutat­
hatni pozitív eredményeket, híven fog 
ragaszkodni azokhoz az elvekhez, ame­
lyeknek alapján vállalta a kormányzás 
munkáját. Meg volt győződve minden­
ki arról, hogy a nemzeti, mint átmeneti 
kormány, ha nem is fog pozitív ered­
ményeket felmutathatni, legalább kife­
lé fog igvekezni az elposványosodasból 
és tisztelni fogja a jogokat, amelyeket 
törvény és megszokás odabiztositanuk 
mindenkinek. Meg volt győződve min­
denki arról, hogy ti nemzeti, mint át­
meneti kormány, ha mindjárt nem is 
fog felmutathatni pozitív eredménye­
ket. annak minden esetre elejét fogja 
venni, hogy a magyar országgyűlés 
czirkuszszá aljasodjék le.

Csalódtunk minden vonalon, csak 
abban a feltevésünkben nem, hogy a 
nemzeti kormány pozitív eredményeket 
elérni nem fog. Egyebekben lesújtó 
csalódás érte a magyar nemzetet és vele 
mindenkit, aki a negyvennyolezas elvek 
győzelmében hitt és ettől a győzelemtől 
remélte, várta Magyarország nemzeti 
és gazdasági újjászületését.

Kossuth Ferencz, a negyvennyolezas 
eszméknek már születésénél fogva hiva­
tott zászlóvivője, gyönge opportunistá­
nak bizonyult, aki kiáltó ellentétbe he­
lyezte magát az átöröklött hagyomá­
nyokkal s a Habsburgoktól várja Ma­
gyarország jobb kialakulását. Apponyi 
Albert, aki az iskolák nemzetiesitésével 
legalább egyengethette volna az utat 
Magyarország egységesítésére, a nem­
zetiségi iskoláknak adott külön enged­
ményekkel még nagyobbitotta az tíi r, 
mely a nemzetiségeket a magyar nem­
zettől elválasztja. Andrássy Gyula pe-

dití a kivándorlást rendőrökkel szabá­
lyozza és bilincsekbe veri az embernek 
legszentebb jogát, a szabad költözködés 
jogát. Magában a parlamentben pedig 
eldurvult a hang és az elnöki székben 
a legvadabb erőszak terpeszkedik. Aki 
nem a kormány szekerét tolja, hiába 
igyekszik törvényhozói kötelességét tel­
jesíteni : rend reut asit jak, lehurrogjak, 
megvonják tőle a szót.

Xcm bírom tovább! kiáltjuk fel mi 
is a muszka Tolsztojjal, mikor a viszo­
nyok ily módon való elfajulását latjuk.

Az országgyűlés elnapoltatott. Szep­
tember másodikén fogja ismét felvenni 
működését. Meglehet, hogy a kéthavi 
szünet alatt megtisztulnak az elmék és 
szivek és megnyílnak oly eszmék befo­
gadására, amelyeknek végrehajtásával 
Magyarország és a.magyar nemzet sor­
sa tényleg előbbre vihető.

ÜNNEPI DÍSZBEN.

Angol trónörökös Kanadában.

t2lieber városa nagyban készülődik, 
hogy a walesi herczeget fénynyel és 
pompával fogadhassa.

Háromszáz esztendő előtt egy ( ham- 
plain nevű franczia tengerész alapítot­
ta (jlieber városát s a 300 esztendős ju­
bileum ünnepségeire jön le a walesi hev- 
czeg, akinek „Indomitable“ nevű hajó­
ját egy egész sereg hadihajó fogja üd­
vözölni.

Az ünnepség vasárnap Champlain 
szobrának leleplezésével kezdődött.

PA R LAG 11Y K ALAN DJ A.

Megszenved az állatkéntjc miatt.

Az utóbbi időben az amerikai lapok 
t elv ék Parlagiig Vilmával, a ma.gyar 
festőmüv7észnövel. Hirt adtunk róla, 
hogy Philadelphia bölcs polgármestere 
nem merte fogadni a művésznőt, mert 
nem igazolta herczegnéi mivoltát.

Újabban az Asbury Park nevű ten­
gerparti nyaralóban esett meg a mű­
vésznővel egy kis kellemetlenség. Az 
ottani New Brunswick-szállóból ugyan­
is kitessékelték a müvésznő-herczegnét 
az állatkertje miatt, amelyet mindig 
magával visz.

Parlaghy Vilma nemcsak a szállót, 
de Asbury Parkot is otthagyta és kísé­
retével együtt „ elautomobilozott“ 
Lakewoodra,

Csak egyetlen sora a demokrata elvi nyilat­
kozatnak sem mutat bárminemű változást az 
1896-iki korhadt pénzügyi elveken. Nagy gya­
núval fogadták az elvi nyilatkozat ama részét, 
mely a kényszer-valutával foglalkozik. E pont 
hátterében leselkedik az ezüst eretnekség, ha 
mindjárt nem is mutatkozik határozott alak­
ban.

A mértékletességet függetleníteni kell ebben 
az országban a törvényhozástól. Az élet jó­
zanságot követel minden hivatásban és foglal­
kozásban. Mértékletesség már megszűnt csu­
pán annak a férfiúnak a jelzője lenni, aki egy 
prohibiczionista államnak a fia. Mindenütt 
meg kívánjuk honosítani a mértékletességet, 
de annak a férfiúnak a mértékletességét, aki 
önmagán uralkodni tud. A józan gondolkozást! 
ember szemében alig ér sokat az az embertárs, 
akit csupán a törvény szigora késztet jóságra 
és tisztességre. A kereskedelem szeszes ita­
lokkal ellenőrizhető, de csak szövetségi tör­
vényhozás utján volna elnyomható, ami azon­
ban tisztára lehetetlen. Sem Maineből. sem 
Kansasból, sem más államokból nem lehet a 
szeszes italt kiszorítani. Legokosabb volna, 
ha bizonyos megszorítások mellett mindenütt 
szabadon árulhatnák a szeszes italt és főleg 
akképp intézkednének, hogy a szeszes italok 
kereskedelmében érdekelteknek nem kellene 
csupán a saját érdekük megvédése czéljából 
politikával foglalkozni.

Nekünk magyaroknak még elgondolni is 
rémségesen nevetséges, hogy egy pohárka to­
kaji bor Kansasban a vádlottak padjára vinne.

Az amerikai turista szemében Magyarország 
majdnem ismeretlen fogalom. Egyesek, akik 
Budapesten voltak, azt fogják állítani, hogy 
ismerik Magyarországot, amint hogy mellény- 
zsebükben hordják Francziaországot, mivel né­
hány napot Párizsban töltöttek. Pedig Buda­
pest épp annyira Magyarország, amennyire Pá­
rizs Francziaország, vagy New York — Ame­
rika. Amint senkisem alkothat magának ké­
pet az Egyesült Államokról, aki nem utazott az 
amerikai pusztákon keresztül s aki nem szelte 
át a mérhetetlen prériket, úgy a turista sem 
tudhat semmit Magyarországról, hacsak meg 
nem bámulta a Kárpátoknak fenséges szépsé­
gét, hacsak nem látta a délibábos Alföldnek 
csodáit, ha belé nem nézett a háborgó Balaton 
leikébe. Akkor azután megértené az utas, 
hogy miért érték be a magyarok ezer év előtt, 
amikor letelepedtek Európában, azzal a daiab- 
ka földdel s nem igen igyekeztek azon, hogy ki­
tolják a határait.

Helyénvaló volna, ha a magyar kormány a 
jövő télre elősegítene képekkel tarkított felol­
vasásokat Magyarországról, hogy ezzel is fo­
kozza az utazóközönség érdeklődését Magyar- 
ország iránt.

KDZERKÖLCSE1NK HflNYftTLÁSA.
SZÉLJEGYZETEK A CLEV ELAN Dl ESEMÉNYEKHEZ.

REFLEXIÓK.

Demokraták a republikánus táborban. — Az 
ezüst-kérdés réme. — Erőszakolt mértékletes­
ség. — A magyar, idegenforgalom dolgában. — 

Jognélküli magyar írók.

A demokraták elvi nyilatkozatának egyetlen 
pontja sem mutatja, hogy inkább politikai, 
mint személyes hanyatlásának éveiben Bryan 
J. Vilmos bármit is változtatott volna remény­
telenül beteges gazdasági elvein. Az a demo­
krata, aki az egészséges valutának hive, ke­
resve sem talál okot Bryan támogatására. És 
vannak tényleg a demokrata szavazóknak száz­
ezrei, akik egyszerűen megvonják a szavaza­
tukat Bryan töl. És kétségtelen, hogy hasonló 
számban vannak olyanok is, akik rendesen 
pártpolitikától függetlenül támogatták a repub­
likánus politikát s akik az idén szívesen sza­
vaztak volna egy konzervatív demokrata-elnök­
jelöltre. S ami fő. az ilyen szavazók leginkább 
a keleten találhatók, ahol tudValevőleg mind­
két párt kétségbeesetten rászorult a szavaza­
tokra.

A konzervatív demokratát az idén a sző szo­
ros értelmében belekergették a republikánus 
csatasorba s a Bryan-demokraták oly küzde­
lemmel vannak szembesítve, amelyben az el­
bukás azonos a végpusztulással.

A magyar Írók panaszát képezi régóta, hogy 
a magyar kormány elmulasztott a szerzői jog 
megvédése érdekében az Egyesült Államokkal 
szerződéses viszonyba lépni. Az utóbbi időben 
azonban égető szükségletté vált az ilyen szer­
ződéses viszonynak létesítése. Az utolsó két 
esztendőben a magyar szellem oly zenei és 
drámai müveket teremtett, amelyek Ameriká­
ban is, Európában is babérokat hoztak szer­
zőiknek. de ezek a magyar kormány égbekiáltó 
közömbössége folytán nincsenek jogaikban 
megvédve. Említésre méltó példa erre a „Vig 
özvegy“. Henry W. Savage megszerezte e da­
rab előadási jogát Amerikára, de ennek a 
„jog"-nak nemzetközi szerződés hiányában 
semminemű törvényes alapja nem volt. S e jog­
gal csakis azért élhetett, mert a többi színigaz­
gatók hallgatagon elismerték azt a jogot, ame­
lyet azzal akartak törvényesíteni és megerősí­
teni, hogy Lehár, a darab szerzője, osztrák ál­
lampolgár lett és Ausztria tudvalevőleg meg­
mutatta Magyarországnak a szerzői jog megvé­
désére vezető utat. Előttem azért mégis ért­
hetetlen maradt, hogy Lehár osztrák állampol­
gársága miképp védheti meg azt a darabját, 
mely már előzőleg Magyarországon elő lett 
adva és ott jogvédelemre nem talált.

De nemzeti büszkeségünkön sokkal nagyobb 
sérelmet ejtett Savage ur azzal, hogy Molnár 
Ferencz „ördögiének németesitett verzióját 
oly körülmények között hozta itt színre, ame­
lyek kell hogy kínosan érintsék a szerzőt. Az 
ellen józan észszel egyetlen drámaíró sem 
emelhet kifogást, hogy darabját művészi keret­
ben annak az országnak követelményeihez al­
kalmazzák, ahol szinrehozni akarják. De kell, 
hogy dühbe guruljon a szerző, ha azt teszik 
darabjával, amit Savage tett az „ördög“-gel, 
hogy, tudniillik, az eredetit és a megoldást 
megváltoztatta, hogy a czimszerepet egy ope­
retthősre bízta, hogy a darabot egy New 
England másodrangu városkájában mutatta 
be, mintha a darab irodalmi és színpadi értéke 
iránt kételyei lettek volna. Hogyha Molnárt 
a szerzői jogról szóló szerződés megvédné, bi­
zonyára tiltakozott volna szelleme szülöttjének 
ez eltorzítása ellen.

Kappa.

Cleveland városában, az amerikai 
Debreczenben, megint borzalmas dolog 
történik. Két magyar pap egymást 
gyahízza a nagy nyilvánosság előtt.

Nem e czikk keretébe tartozik annak 
kutatása, hogy melyiküknek van igaza. 
Csak a tényt konstatáljuk, mint elszo­
morító adalékot annak a másik ténynek 
konst a t á Iá sáli oz, hogy az amerikai ma­
gyarok közerkölcsei ijesztő módón há­
nyát! anak.

Minden vonalon a SZEMÉLY EK 
körül indul meg a harez, nem pedig az 
ESZMÉK körül, melyeket azok a sze­
mélyek jól, vagy roszul képviselnek. S 
minden vonalon éppen azok kezdemé­
nyezik és folytatják a liarczot, akik hi­
vatásuknál és jobb képzettségüknél fog­
va megtisztítani volnának kötelesek a 
közerkölesöket.

Lapunk szerkesztője ellen is megin­
dult a hajsza, mivel hivatását akképp 
folytatja, ahogy jobb belátás;» diktálja, 
mivel eszmei liarczot folytat s mivel 
ily eszmei harez folytatására mások­
nak is rendelkezésére bocsátja a Bé­
rű ndorló-t.

Vegyünk egynéhány példát a sokból.
A magyarországi görög katliolikus 

papok nincsenek megelégedve püspö­
kükkel. azt mondják róla. hogy ma­
gyarellenes politikát folytat, hogy ül­
dözi a Magyarországból ideszárma­
zott és joghatósága alatt álló papokat. 
Tények felsorolásával igyekeznek állí­
tásaikat beigazolni. S egy magyar lap­
társunk ezzel szemben NEM A TÉ­
NYEKET CZÁFOLJA MEG. hanem 
betyároknak nevezi a papokat, lapunk 
szerkesztőjének személye ellen a leg- 
vehemensebb támadásokat intézi.

Egy másik laptársunk zsarolónak 
nevezi lapunk szerkesztőjét, mivel ez 
bírálat tárgyává teszi egy oly embernek 
kereskedelmi működését, aki előző mű­
ködéséből kifolyólag botrányokat idé­
zett elő az angol és német sajtóban. 
Laptársunk nem a bírálat jogosultságá­
ról, vagy helytelenségéről beszél, ezt 
egyáltalán szó tárgyává sem teszi, ha­
nem vígan támadja szerkesztőnkben 
nem is a szerkesztőt, hanem a személyt.

New Brunswickban merényletet kö­
vetnek el egy pap ellen. Egyesek azt 
mondják, hogya merénylet egy szerelmi 
ügyből kifolyólag esett meg, maga a 
pap azt állítja, hogy egy paptársa haj­
togatta fel ellene a merénylőket. Új­
ságírói kötelességünknél fogva ezt meg­
írjuk és hozzáfűzzük, hogy a nép távo­
lítsa el köréből a bűnöst, bárki lejgyen 
az. S a szóban forgó pap, ahelyett, 
hogy megköszönné ezt, nekiront szer­
kesztőnk személyének, perrel íenyeg- 
tődzik, majd megijedve a saját fenye­
getésétől, a könnyebb utat választja és 
igazán elszomorító módon és nyelven 
kiáll a piaczra, felszedi az utcza sarát 
és tele marokkal szórja embertársaira, 
holott papi hivatásánál fogva még ak­
kor is a tisztesség nyelvén kellene be­
szélnie, ha tényleg csorba esett volna 
a becsületén s ha az állítólagos sérelem 
rosszindulatra volna visszavezethető.

Csoda-e, ha ily körülmények között, 
„a fejétől biidösödilc a hal“ elvénél fog-' 
va, a nép követi vezéreinek, papjainak, 
újságíróinak példáját!

A szószékeken és az újságokban egy­
re mennydörgőnk a bicskázó munkások 
ellen, akik a szesz hatása alatt megfe­
ledkeznek néha önmagukról. Menny­
dörögjünk egyes papok rossz nyelve, 
egyes újságírók sárba mártott tolla el­
len. Mert addig, mig a bicskánál rosz- 
szabb módon használjuk nyelvünket és 
toliunkat, addig, mig magunk is a leg­
veszedelmesebb bicskázóknak bizonyu­

lunk, nincsen jogunk fontoskodó arca- 
ezal megleczkéztetui azokat, akik a mi 
tanításainkon, példánkon indulnak.

Pap és újságíró üdvösét teremthet­
nek. De munkájuk é- küzdelmük esz­
mék körül folyjon le. nem pedig szemé­
lyek körül.

W EK ERLE VTA ZIK.

I bán neen bir n horrátokkül.

Randi Bál báró. a liorvát bán. nem 
bir a liorvát okkal. Szükségessé vált, 
hogy Wekerle leutazzék Horvátország­
ba és hogy megpróbálkozzék a liorvát 
koaliezióval egyezséget kötni.

LEVÉL A SZERKESZTŐHÖZ.

„Munkásember értéke“ czimü czikkünkhöz.

Vettük a következő levelet:
Tisztelt szerkesztő ur! „Munkásember érté­

ke“ czimü czikke kiválóan fontos tárgygyal 
foglalkozik. Az amerikai magyarság számos 
„főbűneinek“ egyike, hogy az Amerikában bal­
eset folytán elpusztult magyar ember otthon 
élő özvegyét és árváit nem segíti igazához.

De, van-e önnek tudomása arról, hogy az itt 
elpusztult magyarnak otthon élő özvegye kár­
térítési pört még csak nem is indíthat?

És ha van, miért elégszik meg ön azzal ezen 
fontos kérdés tárgyalása alkalmából, hogy Illa­
tos csokrot nyújt két magyar testületnek, ami­
ért „üdvös munkálkodásuk eredményeként a 
magyar munkások hozzátartozói annytra- 
amennyire. megkapják az elpusztult életek el­
lenértékét“?

Miért nem tesz ön, kötelességéhez híven, ja­
vaslatot aziránt, hogy ne csak itt-ott és ..any- 
nyira-amennyire“ érvényesíttessenek az özve­
gyek és árvák jogai, hanem mindenütt, mindig, 
és teljes mértékben?

Négy év óta unszolom az itteni konzulátae 
illetékes tisztviselőit arra, hogy tegyenek illeté­
kes helyen előterjesztést egy uj „Treaty-szerző- 
dés“ megkötése iránt a monarkbia és az Egye­
sült Államok között. De úgy látszik, hogy a 
külügyi szolgálatban csak engedelmeskedni és 
__ hallgatni szabad; úgy hallgatták beszéde­
im i. mint az ördög a kakasszót. és azt mond­
ták. hogy — ámbár a két ország között meg­
egyezés nincs, a magyarok és osztrákok a 
„favored nation“-ek közé tartoznak, tehát ely 
bánásmódban részesülnek, mint a favored na- 
tion-ek, amelyeknek speczifikus egyezményeik 
vannak.

Közben a magyarok pusztulnak a bányában, 
a gyárban, a mezőn és az erdőkben és a tör­
vényszékek kimondják, hogy — t. i. ha az özve­
gyek és árvák nem laknak itt — „they have 
no standing in court“, ami annyit jelent, hogy 
az itteni bíróságoknál nem kereshetnek jog- 
orvoslatot.

Az amerikai munkaadók persze ezt jól t*d- 
ják, és a „Claim-Agent“ önelégülten mosolyog, 
midőn az otthon élő özvegy nevében kárpótlást 
kérnek tőle, és egy centet sem fizetnek.

íme egy flagráns eset: A múlt év február ha­
vában az egyik pittsburgi vasgyárban robba­
nás történt. Tizenhét ember — köztük több 
tót és magyar — vesztette el életét. Az ame­
rikai áldozatok hátramaradottjai kárpótoltat­
tak a társaság részéről. A magyarországiak 
egy centet sem kaptak!

Mélven ajánlom önnek, tisztelt szerkesztő 
ur: kérje be a State Department-től az Osz­
trák és Magyar Monarchia és az Egyesült Álla­
mok kormánya között létező összes Treaty- 
szerződéseket. Rá fog jönni, hogy 40 év óta 
semmiféle szerződés nem köttetett, sőt azelőtt 
is csak egy-két, lényegtelen.

Vagyis: Amióta a tulajdonképpeni kivándor­
lás a " monarchiából megkezdődött és amióta 
az itteni osztrák-magyar alattvalók száma sok 
százezerre, talán több millióra megy. azóta a 
külügyi kormány nem találta szükségesnek, 
hogy védelmükre szerződést eszközöljön ki az 
amerikai kormánytól.

Pedig erre van szükség. Tessék Treaty. 
Treaty. Treaty czikkeket Írni mindaddig, míg 
a monarchia washingtoni nagykövete alapos ta­
nulmányozás tárgyává nem teszi ezt a kenyér- 
kereső-gyilkos, árvátrabló helyzetet, és halha­
tatlanná nem teszi magát egy Treaty-szerződés 
keresztülvitelével.

Treaty! Treaty! Treaty! kiáltásokkal mara­
dok önnek hive

Rőth H. Ignáca.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A MAC, VAU MEN HÁZ HAJAI.

Ismételvi* üröminél adtunk liii't arról, 
a now yorki magyar monhaz, me­

lyet tudvalevőleg a magyar kormány te­
kintélyes összeggel támogat, az utóbbi 
éveklien kifogástalanul teljesíti hivatá­
sát. Ezt annál nagyold, örömmel emel­
tük ki, mert azelőtt bizony a kivánatos- 
II,!I gvakraldian kellett a nagy n\il\a- 
niissagban mosni a nieuhaznak szennyo- 

Hogv később beállott a rend, azt 
legkészségesebben az amerikai magyar 
sajto ismerte el. amely sajtó önzetlenül 
támogatta mindig a menliázat, mint az
amerikai magyarság egyik legszüksege- 
sebb közintézményét. Most azután, ha 
nem is egészen váratlanul, megint be­
in ölt a bomba. Amint ugyanis latiunk­
nak már két előző számában említettük. 
Szilliy Emil. a menliáz egyik hivatal­
noka. eddig meg nem áIl;l]>itható nagy­
ságban elkövetett sikkasztások után 
megszökő! t.

Amint azt egyik előz." szamunkban 
felemlítettük, a sikkasztás és a szökés 
hírem lapunk szerkesztője a tények 
konstatálása ezéljából eljárt a magyar 
menházhan. Ott megtudtuk, hogy 
Szil ley a hetvenhat dollárt tartalmazó 
kézipénztárt kifosztotta. /'. -t a kárt 
<io jdies ház rezet ő azon inti jórétette. 
Megtudtuk azonban azt is. hogy Szil­
iéi/ u me a háziul» jelentkező felektől 
mei/őrzés izeiiából felrótt pénzeket. er­
et',I II menház hélyegzőjérrl ellátott 
nyugtát minit x az ill/ mollon tn retele- 
zitt pénzeket nem könyvelte cl, hanem 
sóját ezé! jajra fordította.

Az ekképp okozott kár nagyságát ed­
dig persze nem lehetett megállapítani, 
mert az összes károsultak eddig mérj, 
nem jelentkeztek.

Ebben az érdemben gyülésezett, a 
mint ezt pénteki számunkban jelentet­
tük. a segélyegylet igazgatósága. A 
gyűlésből kifolyólag mindenekelőtt azt 
állapították meg. hogy Szilley garáz­
dálkodása következtében az ügyfelek 
kart nem szenvednek, hogy pénzük 
megtérítendő. Kiküldöttek azután egy 
Herényi liéln. Krenter \rpiiil es Hor­
váth József urakból álló bizottságot az­
zal az utasítással, hogy a konzulátustól 
nyerjenek Írásbeli meghal a 1 maza st ar­
ra nézve, hogy egyelőre a segélyegylet 
var vonóból megtéríthessék a Szilley ál­
tal okozott károkat. Az igazgatóság 
ezen eljárása kifogástalan. A magyar 
kormány által kiutalt pénzeken fent a c- 
rott menház ellenőrzésével a magyar 
kormány a new yorki főkonzulátust bíz­
ta meg és igy természetes, hogy az igaz­
gatóság köteles ilyen életbevágó dol­

gok elintézése körül a konzulátus hoz­
zájárulását előzetesen kikérni. A kon­
zulátus természetesen megadja a bele­
egyezését s igy ez az ügy a felek teljes 
megelégedésére el lesz intézve.

Nincsen azonban ezzel elintézve a 
közre való tekintettel. A kormány a 
magyarországi bevándorlók segítésére 
utal ja ki a szuhvenezmt, nem pedig sik­
kasztok javára. Felmerül tehát a jo­
gos kérdés: kit terhel az elkiiretett sil,- 
kas: fásokért az anyagi felelőssé;/ s ki 
fintja a scgélyegylet pénztárába rissza- 
fizetni az összeget. amelyet a sikkasztá­
sok fedezésére fordítani kell?

Sokan azt hangoztatják, hogy (loj­
ális házvezetőt terheli az anyagi fele­
lősség a menliáz minden egyes alkal­
mazottjáért. A felelősség igenis ter­
helné (lojdiesot, ha ő tetszése szerint és 
a saját felelősségére alkalmazná az em­
bereit. Ez azonban nem áll és nem all 
különösen Szilley Emilre nézve.

Szilley Hm ill a főkonznlátii-s alkal­
mazta a menház megnyitásakor. tehát 
akkor, amikor Hojdies mer/ he sem töl­
tötte mai állását.

l/esseirff 1/ Tamás akkori new yorki 
főkonzul ültette be a hivatalba a sik­
kasztanak bizonyult Szilley Emilt, fis 
itt vissza kell mennünk a múltba. 1004. 
évi november 22-en a Hada pesti Hírlap 
közzétette a hírt. hogy Szilley Emil ;/<">- 
tiéd lééi születésit megyei tiszt riselö Ko­
rzón György oin/áni földbirtokos nent 
hamisította eyy ráltén s azután mer/szö­
kött s hof/y a rendőrség kiadta ellene a 
köröző-levelet.

1004 november 24-én, tehát két na/i- 
pal később, ugyancsak a fíudapcsti 
Hírlap azt a hirt közölte, hogy Szilley 
Emil a mae/yar kormány által szubren- 
ez ion élt new yorki magyar menház lri- 
ratalnoka.

Meglehet, hogy Dessen'ffy főkonzuli­
nak Szilley múltjáról nem volt tudo­
mása s hogv a váltóhamisito es körözött 
embert jóhiszemüleg alkalmazta a ma­
gyar menházhan.

l’.g'v a new yorki közéletben előkelő 
szerepet vivő magyar ember kötelessé­
gének ismerte, hogy a „Hudapesti Hír­
lap- közleményeit tudtára adja a fő­
konzulinak. Es tudtára adta. És Des­
sen- ff 1/ fiíhoiiznl nemcsak hogy el nem 
mozdította a réltoliamisitót. hanem el­
lenkezőiéi/ dnrra és sértő lerelet irt an­
nul: a magyar embernél:, aki jóindula­
taiul/ és a menház iránt roló meleg ér­
deklődésből felvilágosította a főkon­
zuli Szülei/ személye. Szilley malija 
iránt.

A főkonzuli, akinél: hivatalos köteles­

sége a Magyarországból ideszökött go­
nosztevői: kíadatésii iránt h/u seiet ten­
ni. tudta teliát, hogy Szilley valtohami- 
sitó, tudta, hogy Sziliért körözik. É-
Szilley vissza tolonezolt a tasa iránt
nemcsak hogy lépéseket nem tett, ha­
nem most már csak azért is megtartot­
ta őt abban a bizalmi állásban, ameh - 
ben mostanáig zavartalanul sikkaszt­
hatott.

Kit terhel tehát a Szilley sikkasztá­
saiért az anyagi felelősség? Ezt kér­
dezzük a new yorki magyar fokonzula- 
tustól s ezt kérdezzük a magyar kor­
mánytól. ‘s- M-

AZ AMERIKAI GÖRÖG KATHOL1KUSOK 
ÜGYE ÉS A „PESTI NAPLÓ“. A „Magyar 
Zászló“ bármennyire okádja is a mérget s bár­
mennyire igyekszik is az Ortinszky-kérdést 
pánszláv-kérdéssé. utóbb pedig zsidó-kérdéssé 
felfújni s ebbeli igyekezetében a tárgyról a sze­
mélyekre terelni a Begyeimet, az ö hősködése 
nem menti meg Ortinszky urat. Kezdik az 
ügyet komolyan venni odahaza. A hazai sajtó 
egyre sűrűbben foglalkozik a Magyarországból 
Amerikába szakadt görög katholikusok dolgá­
val. így a „Pesti Napló“ a július negyedikéről 
keltezett számában a következőket Írja.

LEGOLCSÓBB UTAZÁS EURÓPÁBA!
kettőscsavarü gyors gőzhajókon

K f; N Y ELM ES ELHELYEZÉS, KIT iXÖ ELLÁTÁS. 

FELVILÁGOSÍTÁST ad díjmentesen:

láng JÓZSEF igazgató

1496 Second Ave., - - NEW YORK
MAGYAR BANKHÁZ, LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS.

„AZ AMERIKAI GÖRÖG KATHOLIKU­
SOK ÜGYE. Több Ízben irtunk már arról a 
sérelemről, mely az amerikai görög katholi- 
kus magyarokat éri Ortinszky püspök részé­
ről. ki nagyruthén propagandát folytatva ma­
gyarüldözéseivel súlyos zavarokat okoz. Az 
amerikai lapok állandóan napirenden tartják 
az ügyet és a „BEVÁNDORLÓ“ ma érkezett 
számában érdekes dolgokat mond el Or­
tinszky kinevezéséről és arról, hogy a 
püspök magyarüldözése nemcsak politikai, 
nemzetiségi okokból származik, hanem gaz­
daságiakból is, értve ezalatt, hogy a püspök 
rá akarná venni a görög katholikus népet, 
hogy Írassa rá az összes egyházi vagyonokat, 
a nép azonban erre természetesen nem haj­
landó. Az érdekes czikkből közöljük a kö­
vetkezőket:

Mióta ez a püspök itt van, teljesen felfor­
dult a rend a görög katholikus egyházban, 
írtak erről a lapok eleget. írnak ma is. De 
mivel a czikkezők kerülgetik az igazság ki­
mondását, megpróbálom a kényes ügyet meg­
világítani úgy, hogy úgy az itteni, mint az 
otthoni körök láthassák, milyen oktalan és 
jogtalan volt ennek a lengyel barátnak 
püspökké való kinevezése. Amerikában a 
püspököt mindig az egyházmegye papjai je­
lölik és választják. A szentszék a papság 
jelöltjei közül választ és nevez. És bár a 
szentszéké az utolsó szó. a püspök végleges 
kinevezésénél nem tudok olyan esetet, hogy 
Amerikában egyetlen püspököt kinevezett 
volna a pápa, ha az nem volt ennek az or­
szágnak a polgára.

Hogy lehet az. hogy a görög katholikusok 
püspökének kinevezésénél a szentszék eltért

a tapintatosságtól és kinevez Amerikába a 
magyarországi görög katholikusok részére 
egy osztrák polgár lengyel barátot püspök­
nek?

Megvan ennek a maga oka. Sajnos azon­
ban, hogy e tapintatlanságért nem a szent­
szék felelős, de a magyar kormány.

Hogy a magyar kormány a szentszéknek 
nem tudott olyan Amerikában élő görög ka­
tholikus papot jelölni, aki alkalmas lett vol­
na ennek a nagyfontosságu állásnak a betöl­

tésére, ezt még csak megértjük nagy nehe­
zen. Nem bírjuk azonban elhinni még a ma­
gyar kormánynak sem. hogy egész Magyar- 
országon ne akadt volna a görög katholikus 
klérusban egy olyan pap, aki méltó lett vol­
na ennek az állásnak a betöltésére.

Nemzeti kormány igazgatja ma odahaza az 
országot. Hogy lehet hát az mégis, hogy a 
85 százalékában magyar születésű amerikai 
görög katholikusoknak püspökévé osztrák 
polgárt javasolt a magyar kormány a szent­
széknek.

Ha rólunk van szó. úgy odahaza nemcsak 
hogy balkézzel fognak meg mindent, de pel­
lengérre állítják magukkal együtt az ameri­
kai magyarokat is. Miért legyen a szent­
szék tapintatos, ha a magyar kormány ilyen 
tapintatlan nemcsak Amerikával, de a ma­
gyar klérussal szemben is.

Elhisszük, hogy a kinevezett és a magyar 
kormánytól ajánlott és pártfogolt Ortinszky 
Sótér rendkívül eszes ember. Elhisszük, 
hogy a püspök alkalmas ez állás betöltésére, 
mert hiszen úgy tudjuk, hogy odahaza töb­
bet foglalkozott a főúri körökkel, mint a 
mennyi meg lett volna neki engedve. Tud­
juk, hogy a püspök kitűnő pap. Tudjuk, 
hogy a püspök jő szónok. Azt is tudjuk, 
hogy ő méltósága jó diplomata. Hogy van 
hát az, hogy mégse kell Ortinszky Sótér az 
Amerikában élő görög katholikus papoknak 
és híveknek?

Igen egyszerű erre a felelet. Nem kell ö 
méltósága azért, mert nem közülük való. 
mert nem a vérükből való. Nem kell, 
mert nem magyar állampolgár.

Az a panasza a görög katholikus népre és 
a papokra, hogy nem íratják rá a püspök 
nevére a több mint 110 görög katholikus 
egyházközség vagyonát. Jól teszi a nép. 
Okosan cselekszenek a papok.

Ha a püspök ur se nem amerikai, se nem 
magyar állampolgár, akkor minek adja neki 
oda a nép a vagyont. Tán azért, hogy ha 
majd az itteni görög katholikusokat meg­
emészti Amerika, hogy akkor az összes gö­
rög katholikus egyházi vagyon az osztrák­
országban levő bazilikánus barátok prédájá­
vá legyen? Miért? Méltányosság tekinteté­
ből is elítélendő ez a törekvés, mert hiszen 
a 85 százalékban Magyarországból jövő gö­
rög katholikus érdekét nem lehet alárendelni 
a 15 százalék Ausztriából jövő görög katho- 
likusénak.

Ha tehát azt látjuk, hogy ezen törekvése­
ket az itteni, hosszú éveken keresztül dolgo­

zó papok és a nép ellenzik, úgy nekünk ma­
gyaroknak kötelességünk őket eme törekvé­
sükben támogatni.
Éppen ezért abban bízunk, hog> odahaza be­
látják ezt a tapintatlan tévedést, s azzal te­
szik jóvá a hibát, hogy visszahivatják az osz­
trák püspököt, aki Amerikában senkinek 
sem kedves s csak veszekedést provokál. 
Hisszük, hogy sikerül a magyar kormán} nak 
ezt a kényes ügyet valahára kedvezően meg­
oldani, s küldenek ide olyan püspököt ennek 
az oly régen küzködö népnek, aki a véréből 
való. aki, ha még nem is amerikai, de leg­
alább magyar polgár'.“

RUTS EK EGYIK ALKALMAZOTT­
JÁT ELFOGTÁK. A new yorki angol 
és német lapok hozzák a hirt, hogy 
Rezyt. aki Rutsek Hété,- nniontowni 
bankjának alkalmazottja volt, elfogták. 
Rezv a napokban egy hosszabb közle­
ményt küldött be hozzánk, amelyben 
azt igyekszik bizonyítani, hogy az al­
kalmazottak Rutsek dolgaiban ártatla­
nok. Ezt a közleményt nem akartuk 
hozni Kutsak távoliét éhen. Kezy elfo­
jtása folytán azonban alant közöljük. 
Az angol lapok szerint Kezy most a 
New Jersey állambeli Xewarkban la­
kik s azért lett elfogva, mert állítólag 
része volt Rutsek bűneiben s most meg 
akart szökni. Rezv az el fagarasa után 
ezt a vádat méltatlankodva utasította 
vissza s kijelentette, hogy ő csak mint 
hivatalnok működött ,s őt Rutsek dol­
gaiért felelősség nem terhelheti. Rezv 
hozzánk intézett levele követ kéz log 
hangzik:

Tekintetes Szerkesztő Ur! Kérem becses 
lapjában az alábbi soroknak helyt adni. hogy 
mindenki tisztán és világosan láthassa, hogy 
Rutsek bankár vétkes, hamis bukást követett 
el. Rutsek Péter, aki tiz év óta bankároskodott 
Connelsvillen s aki mézesmázos szavakkal, 
templomépitéssel. szóval mindenféle fogással 
igyekezett a nép bizalmát megnyerni. — ami 
sikerült is. — május 28-án megszökött. Három 
bankjában alkalmazott embereinek azt hazud­
ta. hogy bizonyos ügyek elintézése végett West­
moreland countyba, Pittsburgba, New Yorkba, 
New Orleansba s nem tudom. hova. kell utaz­
nia s csak egyedüli bizalmasa, Sade Robinson,

TARCZA.

UTAZÁS A SAH KOCSIJÁBAN.

Irta: Molnár Fercncz.

Ez a szerény és minden szenzácziotól 
ment visszaemlékezés, ami itt követke­
zik, azok közé a dolgok közé tartozik, 
a mid vek a toll bemar! ása előtt több 
gondot adnak az újságírónak, mint a 
toll bem ár fása után. Vannak szemé­
lyes élmények, amelyeknél még gya­
korlott zsurnaliszta-szem és a kipró­
bált újságírói judicium is eltűnődik 
ama nagy kérdésen, amelyben tulaj­
donképpen benne foglaltatik minden 
idők újságírásának egyetlen problémá­
ja : érdekes-e, vagy sem ? Az ember 
úgy érzi. hogy érdekes. Aztán leirja, 
s mikor elolvasta, félrehúzza a száját. 
Hiszen mindenki ismeri ennek a kínló­
dásnak a leggyakoribb megjelenési for­
máját: azt, amikor valaki elmond va­
lami érdektelen kis történetet, s a vé­
gére kipirulva, energikusan, sőt szen­
vedéllyel hangsúlyozza azt, hogy 
„megtörtént“ — sőt néha még azt is 
hozzáteszi, hogy ,,csak az az érdekes 
benne, hogy megtörtént“. Az ilyen 
személyes történeteket lenyelni, soha el 
nem mondani nem is intellektus, ha­
nem jó modor kérdése.

Ilyenféle „megtörtént“ dolog volt e 
sorok írója számára az, hogy Mirza 
Alival, a most világszerte nevezetes 
perzsa császárral néhány évvel ezelőtt 
Paristól Budapestig egy kocsiban uta­
zót. Mirza Ali akkor még csak her- 
c7j.tr volt, s a boldogult sah, az európai 
udvarok öreg vidéki rokona még javá­
ban élt, és mint vidéki rokonhoz illik, 
meg-meglátogatta az európai királyo­
kat] hozott nekik hazulról szép lova­
kat] szőnyegeket, drágaköves rendjele­
ket, kárpótlásul azért, hogy itt-ott ki­
itta a kézmosó-vizet és revánsul az ope­

rai páholyokért, ahonnan egy gyomor­
bajos öreg ur fanyar kedélyességével 
nézett a szép hölgyekre. Akkor, mikor 
ez az utazás történt, 1906. január 
Il ikén, sem az a magas, kampósomi, 
ferdén vágott szemű, elég rosszul öltö­
zött ur nem volt számomra érdekes, 
sem az a tény, hogy huszonnyolez órát 
utaztam vele egyazon kocsiban. Már 
amikor olvastam, hogy sah lett, úgy 
voltam vele, mint amikor az embernek 
az iskolatársából miniszter lesz. 
„Együtt jártunk“ — mondja büszkén 
az, aki csak ügyvédségig vitte. Mikor 
Mirza Ali a perzsa sahok rengeteg ha­
talmának birtokosa lett, némi öröm 
töltött el, s csendesen elgondoltam ma­
gamban : „együtt utaztunk“. Az em­
léknek, a havas tájon való robogásnak 
értéke akkor emelkedett kissé Ítéletem 
előtt, s azt mondtam magamban: „egy­
azon ablakon néztük a havas-jeges osz­
trák hegyvidéket, ugyanazt a table 
d'hotc-ot ettük és ime, ő a császári pa­
lotában ül arany trónon és én a kávé- 
házban ülök nádszéken és olvasom, 
hogy ö hol ül. Milyen furcsa is az élet, 
valóban, majdnem olyan, mint a 
„Lánczhid“. Aztán elraktároztam a 
dolgot udvari emlékeim közé, az egyet­
len király-idill mellé, amely életemben 
előfordult, s ami abból állott, hogy egy 
esontosképii öreg ur tiz évvel ezelőtt 
ijedten rohant abba a genfi penzióba, 
amelyben laktam, s az unokaöcscsét 
megkérte, hogy mivel ő most azonnal 
utazik, telegrafalja meg Helénának, 
hogy a kis fin difteritiszt kapott. A 
telegrammot az unokaöcscsel ketten 
vittük postára. Nem tehetek róla, 
hogy az öreg úrból később Péter néven 
szerb király lett, s azt is csak utóbb 
tudtam meg, hogy Heléna alatt az 
olasz királyné értendő. A kis fin a 
mostani szerb trónörökös, azt pedig, 
hogy difteritiszt kapott, az orosz czári 
udvar sürgönvözte meg Genfbe, Pét ér­
vérről, ahol a" „kis flu“ katonaiskolába 
járt. Akkor ugv éreztem, hogy na­
gyon belepottyantam a nemzetközi ud­

vari élet kellős közepébe, s némi büsz­
keséggel meséltem magyar diáktár­
saimnak a difteritisz-ügyet, amelybe 
belekeveredtem az unokaöcscs révén, 
aki tanulótársam, s egyébként Nikita 
fejedelem unokaöcscse volt. De ez el­
múlt, s most már tudom, hogy ha is­
tállóim lettem volna Karagyorgyevics 
Péternél, sokkal több ilyen emlékem 
volna ma.

I)e hogy visszatérjünk Mirza Alira, 
tessék bárkinek is elképzelni azt az ér­
zést, mikor egy napon azt olvassa az 
újságban, hogy az az ur, akivel együtt 
utazott, együtt ebédelt és együtt feke- 
tézett, egv szép napon bombaztatni 
kezd egy egész parlamentet, százával 
öleti és fosztogattatja az embereket, ti- 
zennyolcz kiváló politikust és főpapot 
lánczraverve maga elé czipeltct, mind 
a tizennyolczat megkinoztatja, aztan 
se szó, se beszéd, kivégezteti ez már 
igazán olyan utitárs, akinek legapróbb 
cselekedeteire is illik visszaemlékezni. 
És ezzel az emlék, maga az utazás, bár­
mily eseménytelen és színtelen volt is 
tulajdonképpen, kinő ama dolgok kö­
zül, amelyek „megtörténtek“, s amelye­
ket társaságban lenyelni legalább is 
akkora érdem, mint valami nagyon 
mulatságos hazugságot előadni.

Tehát: Mirza Ali is a Gare de l’Esten 
szállt az Orient-expresszbe, rengeteg 
podgyászszal és tekintélyes kísérettel. 
Olyan czipője volt, mint azoknak az 
embereknek, akik mezítláb járnak és 
csak vasárnap húznak ezipöt: otromba, 
vastagtalpu, czúgos. A ruhája, mint 
valami német tanáré, de vizsgán: sza­
lonkabát, bő nadrág, lehajtott gallér 
és félrecsuszott fekete nyakkendő. Még 
egy szenzácziós részlet: késsel és villá­
val evett, mint a többi emberek. Mi­
kor az étkezökocsiban a pinezér körül- 
dülöngött a tállal, egy feketeszakálhi 
román ur felé nyújtotta először, mert 
az ült a sarokban. Erre felkelt egy fia­
tal ember a sah kíséretéből és a folyo­
són tárgyalt a pinczérrel. Már a má­

sodik fogással Mirza Ali lierczeg felé 
támolygott a pinezér. Hál' Istennek, 
sokat evett, abban az időben jó étvágya 
volt. Vacsora után aludni tértünk, s 
a fülkében, amelybe kerültem, a román 
ur aludt, meg két perzsa Mirza Ali kí­
séretéből. Itt sem tudok szenzácziókat 
adni. mert a perzsák perzsául hörög­
tek. fújtak és krákogtak, és esemény 
csak az volt, mikor lefekvés előtt vala­
mi rettenetes illatszert vettek elő, hogy 
a párnájukat megfecskendezzék vele. 
Ennek tudniillik olyan réraületesen csí­
pős illata volt, hogy a román meg én 
egymásra néztünk. Valami megvadult 
otkolon, vagy elkeseredett rózsaolaj le­
hetett, mert alapjában véve jószága 
volt. csak csípte az ember orrát, sze­
mét. Általában ez az illat terjengett 
mindenütt, ahol megfordultak. Szagos 
volt tőle a folyosó, az étkező, a dohány­
zó, minden. A román dzsenthnen, aki 
velünk volt, francziául káromkodott, 
hogy ők is értsék. De ők nem törődtek 
a románnal.

Egyetlen egy érdekes momentuma 
volt ennek az utazásnak. Mirza Ali reg­
gel kilenczkor felkelt, reggelizett, s 
aztán beült a kupéjába, amelynek ajta­
ja nyitva volt. Maga alá szedte a lá­
bát, mint mondják: törökösen ült, s 
igy ült mozdulatlanul reggel kilencztől 
délután egyig. Akkor ebédelt, s megint 
felkuporodott az ülésre este nyolezig. 
Mindez idő alatt senkivel egyetlen szót 
se váltott, senkire rá sem nézett. A 
hányszor elsétáltunk a szakasza előtt, 
csak azt láttuk, hogy ül mozdulatlan, 
némán, mint valami bálvány, s néz ki 
az ablakon, vagy néz maga elé valami 
iszonyú bamba szomorúsággal, ami ta­
lán csak a mi európai szemünknek volt 
bomba szomorúság. Lehet, hogy a per­
zsák azt hörögték egymásnak: „ejnye, 
de vidám a herezeg!“ — de nekem még 
most is emlékezetemben van az a mély­
ségesen együgyű és nagyon szomorú né- 

Ugv érzem, megtaláltam a szótzés.
rá: állati szomorúság volt.

Ezt a tekintetet Pesten láttam utol­
jára. Este tizenegy órakor jön meg az 
expressz a nyugati pályaudvarra, s 
ilyenkor az idegen utazó lefekszik alud­
ni a hálókocsiba. Pesten nem érdemes 
nekik kiszállni erre az éjszakára. Hát 
lefeküdt ő is. Tizenegykor megvetet­
ték az ágyát, hirtelen elterjedt a kocsi­
ban a vérlázitó otkolon szaga, aztán 
becsapta magára az ajtót Mirza Ali.

Még valami. A tiz-tizenkét ember 
közt, aki kisérte, egyetlenegynek volt 
fez a fején. A többi sapkában, vagy 
kemény kalapban utazott. Ezzel a pi- 
rosfezes emberrel megismerkedtünk, a 
román is, én is. A sah orvosa volt és 
elég gyalázatosán beszélt francziául, 
nem azért, mintha a perzsák nehezen 
tanulnák meg a franczia nyelvet, ha­
nem mert a pirosfezes doktor német 
volt. Hogy a sah németnek öltözött az 
útra, ebben nem találtam semmi per­
zsa nemzeti jellemvonást. De hogy a 
német doktor Párisból Konstantiyá- 
polyba perzsának öltözve tette meg az 
utat, ennél németebb dolgot hamarjá­
ban el se tudnék képzelni.

Nem ok nélkül szerénykedem: nem 
történt semmi szenzáczió az utón. A 
szenzácziót az én számomra most life- 
rálja Mirza Ali odahaza Teheránban 
ebhez az unalmas nemzetközi úthoz. 
Háromszor esküdött meg az alkot­
mányra, aztán nekieresztette Liakov 
tábornokot a jó perzsáknak, öletett, 
kivégeztetett, sőt trónusa előtt meg- 
csonkittatott, kinoztatott embereket. 
Elgondolom, és folyton a szomorú bor- 
ju-tekintetét látom. Mikor az öreg pa­
pok nyelvét kivágatta, akkor is igy né­
zett rájuk? Azt hiszem, igen. Mikor 
a képviselőket ágyuztatta, akkor is ez­
zel a tekintettel várta otthon az ered­
ményt? El tudom képzelni, hogy ak­
kor se nézett másként. Egy ember, aki 
egyetlen megszakítással tizenkét órát 
tud egyfolytában kuporogva ülni né­
mán, szobormereven, abban sok nyuga­
lom és megfontolás van. Persze —
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állítólagos titkára, tudta, hogy szökik s merem 
állítani, hogy tudja most is, hol van. Éjnek 
idején csomagolta a bútorait segítőtársakkal s 
elküldte. Hogy kinek, azt nem tudom, mert 
nem tudtam kipuhatolni. Most az egész bü­
kié üzletvezetőire és alkalmazottjaira akarja 
hárítani, kik. hogy életüket a nép dühe elöl 

i mm-utsék. sietve eltávoztak. Távozásukat 
: ■ szökésnek akarja minősíteni Rutsek bűn 

Sade Robinson s hogy ezzel magát rnent- 
.. az alkalmazottak ellen kikérte az elfogatá- 
,; parancsot. Az egész hamis bukás, melyre 
Rutsek már deczember óta készült, ezt igazol- 

hogy a nép által feladott pénzt, amit a fió- 
\ rögtön beküldi ek. nem továbbította, amit 

■ ■ -a és állítólagos titkára, Sade Robinson, 
ismeri Csasztek Ferencz volt hivatalnok 
Körülbelül f!0 ezer dollár neki beküldött 
nem továbbítottak. Tudom azonkívül, 

Rutsek szép summa pénzzel szökött meg.
: . pénzt szegény népünk véres verejtéke ke-

i meg a föld gyomrában. Uniontowni és 
nvnsville-i üzletvezetőinek feltűnt, hogy a 

k sokáig érkeznek az óhazába. Kérdez- 
t- mi az oka? Rutsek erre mindenféle ha­

mukkal állt elő s utasította az üzletveze- 
lsogy a népet csillapítsák le, hogy fizes* 

< o k italokat s adják meg a nép költségeit.
: ,1 z azért volt. hogy minél több pénzt szed­

ni össze. Erre nézve a nép között egyesek 
1 . , - I átkezii leveleit bírják, amelyekben
]. kéri okét. hogy várjanak. Ilyen levelet 

Iául Dómján York Hunban. Maurer 
oviiban, aki különben telefon utján bc- 

Rutsekkel Végre a brownsvillei viztar- 
uiikásai Buvolák burdosgazdával egye­

li Rutsek által hozzám küldettek költsé-

Hogv az alkalmazottakra akarják tolni a bu­
kás. mutatja az a szemtelen eljárás, hogy 
Sade Robinson éjjeli féltizenegykor vette el a 
kulcsokat az uniontowni üzletvezetőtől. Min­
ik ski! szeretne elcsukatni. nehogy az igazság 
napfényre kerüljön. Ez azonban nem sikerül 
neki, mert hogy mily uton-módon igyekezett 
a titkár-hölgy az alkalmazottakat elbolondlta­

raija a következő eset: Rezy Vilmos 
uniontowni üzletvezető június S-án a délután 
folyamán hallott egyes kósza híreket Rutsek 
szökéséről. Telefonon rögtön felhívta Sade 
Robinsont, s kérdezte, hogy mi van a dologban.

Robinson azt felelte: hazugság az egész 
— rendben van minden, éjjel pedig elvette tő­
lem a kulcsokat. Ezen eljárás nem-e igazolja 
a hiinrészességet? Tiltakoztak, hazudoztak, 
ámították az alkalmazottakat, hogy a bukás 
előkészítésére minél több alkalmuk legyen s 
hogy minél több pénzt lophassanak. S ezt 
nemcsak Rutsek. hanem megfizetett bűntársa 
is tette. Tisztán leírtam a tényt. S most azt 
kérdezem: kik a bűnösök ? Az alkalmazottak-e, 
avagy Rutsek és társa: Sade Robinson? Ez 
a való tény. Azt akartam, hogy mindenki tisz­
tán lásson, azért hoztam nyilvánosságra. Tel­
jes tisztelettel Rezy Vilmos, a uniontowni üzlet 
vezetője.“

K

Ismételjük, hogy p levelet, amelynek 
tartalmáért a felelősség persze Kezy 
Vilmost terheli, esakis az esetre óhaj­
tottuk közzétenni, ha I int sok Cetet- va­
lahogy visszakerül s megfelelhet az o 
levélheti ellene emelt váltakra. Rezjl 
Vilmos letartóztatása folytán a méltá­
nyosság szempontjából mar vsak azért 
is helyt kellett adni védekezésének, 
mert most már a bíróság előtt amúgy

mondhatná " — most ön utólag sok 
mindent belemagyaráz az én pózomba, 
holott nekem akkor a fogam fájt, vagy 
valami kis párisi nőt sajnáltam. De 
-— felelhetném én neki — nekünk, sze­
ren v utazó polgároknak nem all inas 
mód a rendelkezésünkre ahhoz, hogy a 
perzsa császárok lelkei»- nézhessünk, 
csak az ilyen egyszerű mód. Azt mond­
ják róla. hogy nagyobb földi hatalma 
van, mint bármelyik uralkodónak, a 
ezárt és a szultánt sem véve ki. Meg 
azt is tudjuk, hogy a csaladja a leggaz­
dagabb családok egyike a világon. í-s 
ismétlem: kínoztál felnőtt embereket 
és a fejüket vágatja le. Milyen hatal­
mas férfin! És mégis úgy nézett, mint 
egy kis tarka magyar borjú. Ez az egy 
pozitív emlékem van róla, s ezen ke- 
resztül olvasom az összes telieráni táv­
iratokat, amelyekből, mikor a császári 
palotáról Írnak, árad, egyre arad fe­
lém a csípős parfüm, s úgy érzem, mint­
ha egész Teherán, egész Perzsia ezt az 
el nem felejthető erjedt rózsaszagot 
küldené felém. Aztán eszembe jut: 
mit csinál most a német doktori Ször- 
nvüködik-e, vagy reszketi Vagy hír- 
mázik valamelyik folyosón, hogy a töb­
binek is le kell vágni a fejét? És hol 

ni az én két perzsám azzal a rettene- 
■S Belzebnb-parfümmel, — locsol­

nak-e még minden este, avagy talán 
már az ö nyelvük is ki van tépve?

i - igazi)' íia kell majd azoknak valódi­
ságát, amiket levelében állított.

MAGYAROSODÁS AMERIKÁBAN. Ismétel- 
ve adtunk hirt Zerkowitz Emil keresk. taná­
csosi! k. a m. kir. keresk. múzeum new yorki 
iDvele/A.jének abbeli üdv'üs törekvéseiről, hogy 
az amerikai nyilvánosságból kiszorítsa a Ma* 
gyaror>%á;:-t és magyarokat illető téves felfo­
gásokat. Vjabban az amerikai magyarság ér­
dekében szép sikerről számolhat be Zerkovitz 
ur. Lawshe A. L.. a wahingt mi postaminiszter 
helyettese arról értesítette ugyanis a kereske­
delmi tanácsost, hogy „megszívlelve a taná­
csait és méltányolva felhozott indokait“, az­
iránt intézkedett, hogy már legközelebb MA­
GYAR SZÖVEGGEL ellátott postai pénzutal­
ván y-ürlapok hozassanak forgalomba, amelyek 
minden postahivatalban kaphatók lesznek. 
Zerkowitz urnák ez a sikere annál nagyobb do­
log, mert nem csupán magyar nemzeti vív­
mányt jelent — Amerikában, hanem gyakorlati 
haszonnal is jár azokra a honfitársainkra néz­
ve, akik még nem bírják az angol nyelvet, 
mert a jövőben a kisebb helyeken levő, túlsá­
gos bizalmat alig érdemlő zugbankárok elkerü­
lésével a postahivatalokat fogják pénzküldés 
dolgában igénybe vehetni.

PASSAICI HÍREK. KERESZTELŐ. Erdős 
István passaici honfitársunkat neje, született 
Tipák Anna egészséges fiúgyermekkel ajándé­
kozta meg, akit főt. Messerschmidt Géza római 
katholikus plébános Ferencz névre keresztelt. 
Keresztszülék voltak: Puder Ferencz és neje. 
— ESKÜVŐ. Sipos Béla fehérmegyei kisbéri 
illetőségű Passaicon lakó honfitársunk a minap 
esküdött örök hűséget a szive választottjának, 
a györszentmártoni születésű Vörös Teréznek. 
Násznagyok voltak: Tóth Mihály és Jánoky 
József. Nyoszolyóaszonyok: Tóth Miháiyné és 
Jánoky Józsefné. Vőfélyek: Cséplő Kálmán, 
Kertész Jenő, nyoszolyólányok: Sipos Mariska 
és Horváth Mariska. A fiatal párnak mi is 
sok szerencsét kívánunk.

PÁSZTOR ÁRPÁD HAZAUTA­
ZOTT. Pásztor Árpád kollegánk, tiki 
az itteni színházi viszonyok tanulmá­
nyozására jött ki néhány hét előtt, 
szombaton visszautazott Budapestre. 
Pásztor ur, aki a Pesti Xapló munka­
társa. felette értékes es érdekes levele­
ket küldött innen haza a lapjának. -Tol 
esett tapasztalnunk, hogy Amerika fe­
löl valaliára komoly és if/uz czikkek je­
lentek meg egy budapesti lapban.

LAKODALOM BERNARDSVILLEN. Fényes 
esküvőnek voltak a minapában szemtanul a 
bernardsvillei magyarok. A zemplénmegvei 
agárdi illetőségű Tóth Gyula vezette az oltár­
hoz az ugyancsak zemplénmegvei tárkányi szü­
letésű Ternyila Rozáliát. Násznagyok voltak: 
Marczi András és Uj-Jobbágy János. N>oszo- 
lyóasszonvok: Tóth Andrásné és Bodvánszky 
Mártonná. Vőfélyek: Marczi Berti, Dénes Já­
nos, Marczi Ferencz. Czingel László, Bakonyi 
József és Ternyila Péter. Nyoszolyólányok: 
Lázár Mariska, Hogya Mariska, Biró Juliska, 
Marczi Mariska. Vaszi Anna és Lázár Erzsébet. 
A fényes lakodalmon résztvett Bernardsville 
összmagyarsága s igazi magyaros jókedvvel 
nemcsak hogy kivilágos kivirradtig mulattak, 
de ősi szokás szerint még másnap is éltették 
a fiatal párt, amelynek mi is tartós boldogságot 
kívánunk.

A SERLY-NŐVÉREK JÓTÉKONYSÁGI ELŐ­
ADÁSON. Holnap, szerdán este a Coney Is­
land! Dreamland nevű mulatóhelyen jőtékony- 
czélu előadást rendeznek Ínséges new yorki 
asszonyok és gyermekek javára. Csupa első­
rangú művészek és művésznők állították ma­
gukat a jótékony czél szolgálatába. E jóté- 
konyczélu előadáson, amelyet a népek ezrei 
fognak végignézni, Serly Irén és Serly Etel fia­
tal magyar művésznők a magyar tánezot fog­
ják bemutatni.

konzul ismerői vagyunk, bátran valljuk, hogy 
a philadelphiai o. m. konzul néni magyarfaló. 
hanem minden téren kimutatta, hogy a ma­
gyarsággal rokonszenvezik. Kiváló tisztele­
tünk kifejezésével

Schódle Gy. A., ref. lelkész.
Erdős Miklós, 1428 Franklin St.

Szívesen adtunk helyet a fenti levél­
nek, amelyből csak egyet nem bírunk 
megérteni: Miért kellett a philadel­
phiai osztrák és magyar konzulnak ma­
gát „exponálni“ Parlaghy \ Ilmáén és 
mi ellen kellett Parlaghy Vilmát „meg- 
vódclmeznif“

Radio Telephone Co.
TÁRSASÁG
— ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 

Teljesen befizetve utófizetés nélkül.

HELYREIGAZÍTÁS.

A philadelphiai konzul szereti a magyarokat.

t

„Gyönyörű találmány a tasut,^ 
mondta az egyszeri ember az ntitársa- 
nak — én Nagyváradra utazom, maga 
inog Debreezenbe utazik és mind a kti- 
ten itt ülünk ugyanabban az egy ko­
csiban.“ Bizony gyönyörű találmány. 
Ugyanabban az egy kocsiban üljünk 
és - most papok nyelvét szakgattatja 
ki. Rettenetes érzés, ugy-e? Vagy ta­
lán nem is a vasút a gyönyörű tálul 
mány. hanem a császári hatalom, vagy 
a parlamentarizmus, vagy maga ez az 
egész szép, érdeke
Vngv talán mégis a vasút?

Julius 15-iki kelettel Philadelphiá­
ból a következő levelet vettük :

Tek. Singer Mihály urnák.
327 East 13 str., New York. 

Mélyen tisztelt szerkesztő ur!
Engedje meg, hogy b. lapja 54-ik és őö-ik szá­

mának „Szilánkok“ ez. rovatában megjelent, a 
philadelphiai o. m. konzult s Parlaghy Vilma- 
I.voff herczegnét érintő czikkekre való hivatko­
zással — az igazság érdekét szolgálva a kö­
vetkező helyreigazító sorok közlésére kérhes­
sük:

Parlaghy Viltna-Lvoff herczegnét, a világhírű 
magyar festőmüvésznöt ismeri a philadelphiai 
o. m. konzul -is. Erre enged következtetni az a 
tény. hogy az o. m. konzul öt a „Majestic“ 
szállóbeli lakásán meg is látogatta, sőt Par­
laghy Vilma a konzult, mint régi ismerősét, 
ebédre is meginvitálta. A konzul feleségestül 
meg is jelent a tiszteletére adott ebéden. Mi­
dőn pedig a hírneves magyar festőmüvésznö, 
az orosz herczegné. titkára által bejelentette 
magát Revborn philadelphiai majornál s a 
mayor kijelenté, hogy addig, mig hivatalosan 
nem igazolják orosz herczegné! mivoltát, mint 
herczegnét nem fogadhatja, a titkár felkereste 
a philadelphiai o. m. konzult, kérte annak koz 
benjárását. mit a konzul készségesen megígért 
s Reyburn polgármesternél exponálta is magát 
Parlaghy Vilma érdekében.

Nem bírálunk, csak annyit jegyzőnk meg. 
hogy Parlaghy Vilma-Lvoff herczegnét, mint 
orosz herczegnét hivatalosan fogadni, öt, mint 
orosz herczegnét megvédelmezni stb. a phila­
delphiai orosz konzulnak lett volna joga. hiva-

táMi, philadelphiai magyarok, egyletek elnö­

kei egyének, magyar konzul, ref. egyház stb. 
szeretettel s kitüntetéssel fogadtuk nagynevű 
honleányunkat, a világhírű festőmüvésznöt, 
Parlaghy Vilmát.

Annál is inkább kérjük a mélyen tisztelt 
fájdalmas élet .- SZCTkesztő urat e helyreigazító czikk közlésére,

mert mi, kik az itteni állapotok s az o. m.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

NEW YORK. Át kellett „gyúrni“, amint 
látni méltóztatik. Különben szívesen vettük 
és szívesen látjuk bármikor. — A másik do­
logban czélt érni nem lehet. Mert hát igaza 
van önnek, az az intézet szívesen vesz, de nem 
ad.

R__CZ K__LY. Phila. Köszönjük szives
megemlékezését. Amint látja, sorát ejtettük, 
ígéretét örömmel vettük és beváltását követel­
ni fogjuk. Mihelyt időt szakíthatunk, magán­
levél megy. Addig is: szívélyes üdvözlet.

K. P„ Garfield. Értesítéseinek mindig szíve­
sen fogunk helyet szorítani. Haladásuknak 
szívből örülünk.

B. K.. City. Bennünket nem lep már meg 
senki. Amit levelében felemlít, azt már régóta 
tudjuk és még sem „szörnyüküdiink“ el. Az 
az ur odahaza is megtett egyet-mást pénzért, 
következetesnek akar bizonyulni itt is. Meg­
érjük majd. hogy ismét ellenkező álláspontra 
fog helyezkedni. Mindazonáltal levelének köz­
lésére nem vállakozunk, mert a névtelenül dol­
gozó ember éppen nevének elhallgatása föl} 
tán nem tehető kritika tárgyává.

F. A., Johnstown. Franczia terület volt. a 
melyet az Egyesült Államok nem hódítottak 
meg, hanem pénzen megvettek. Mi senki­
nek sem ajánljuk, hogy beálljon katonának, 
habár itt feltétlenül jobb dolga van a katoná­
nak, mint odahaza.

ST B., Cleveland. Helyi érdekli dolog, amely 
az ottani lapok elbírálása alá tartozik.

__-p- D__>j. South Bend. A kis’nirdetés ára
egy dollár 15 cent.

Tiszt. B__S I—N. Wallingford. Már július
dereka is elmúlt. Mi nemcsak a papi szót, de 
a férfiú szavát is kötelezőnek szoktuk tartani.

G. F„ City. Mi még nem tettük meg azt az 
utat gyalog, tehát nem is adhatunk felvilágo­
sítást. Próbálkozzék meg vele ön.

p. F.. Brunswick. Olvastuk. Az az emberke 
vastag betűkben perrel fenyegetődzött, nyilván 
azt remélte, hogy megijedünk és kedvét szol­
gáljuk. Mikor azonban látta, hogy elébe ál­
lunk. meghátrált és piaczi légy módjára szeni- 
telenkedik. Korán eresztették ki azt az em­
berkét az iskolából s Így feje megszédült a 
szabad levegőtől. Lesz gondunk rá, hogy az 
-ilyen garázdálkodás ne tartson sokáig. A csik­
keket összegyűjtjük és küldjük haza az illető 
órácskák felettes hatóságának, hadd gyönyör­
ködjék a hangban, amelyet azok használnak, 
akiket „az amerikai magyarok vallásos, szel­
lemi és erkölcsi életének fejlesztésére“ küldtek 
ide drága pénzen. Egyúttal az amerikai ható­
ságok figyelmét is felhívjuk a kis csintalanok 
elmésségeire. Ez az egyedüli módszer -ilyen 
emberekkel szemben. — Hogy önök mit csi­
náljanak, azt mi meg nem mondhatjuk. Az a 
maguk dolga, amelybe mi nem avatkozhatunk.

SATANELLA. Sorai megfelelnek a nevé­
nek. Szívesen hoztuk volna elmés közlemé­
nyét, ezek a dolgok azonban, bár az illető meg­
érdemelné, lapunkban nem szellőztethetők.

SZERENCSÉTLEN ASSZONY. Amint leve­
léből látjuk, bizonyos tekintetben önt is ter­
heli a felelősség a beállott szerencsétlenségért. 
Szívesen fogunk férjével beszélni, habár csa­
ládi perpatvarok elintézése alig tartozik egy 
szerkesztő hatáskörébe.

M. ZOLTÁN, Rankin. Levelét vettük.Bár eh 
ben az ügyben lapunkból kifolyólag ismeri az 
álláspontunkat, czikkét még sem közölhetjük. 
Az liven czikkekért mindig a beküldőt terhei 
Vén a felelősség, kell, hogy annak személyét 
Ml ismerjük.

L__s JÁNOS. Ligonier. Levelét és csekkjét
a mi levelünk elküldése után vettük. Remél­
jük hogy közben kézhez vette a bevándorlást 
hatóság válaszát s hogy az ügy ily módon való 
elintézése kielégítette önt.

KOVÁCS JÁNOS. Reste. A czimet kívánsá­
ga szerint kiigazítottuk. Közleményét köszö­
nettel vettük s amint lapunk mai számában 
látja, felhasználtuk.

S. GYÖRGY. South Sharon. Sorait vettük. 
Jól tudjuk, hogy a lehetőt megteszi. Remél­
jük. hogy a munka meglódultéval ön is kedve­
zőbb eredményeket fog felmutatni.

REZY VILMOS. Uniontown. Közleménye 
már idejét múlta. Mindazonáltal megőrizzük 
s ha Rutsek feltűnnék ismét a láthatáron, fel 
fogjuk használni.

M. A.. Johnstown. Irásbelileg nem lehet azt 
elintézni. Ha érdeklődik a dolog iránt, jöjjön 
el New Yorkba, nézze meg a hirdetés anyagát 
képező házat s beszélje meg a dolgot azzal, aki 
most bérli. Mi szívesen összehozzuk önt vele.

B. F. Taft nem volt Magyarországon. Ahhoz, 
hogy valaki az Egyesült Államokban elnök le 
hessen, nem feltétlenül szükséges, hogy Ma­
gyarországon is járt légyen.

B. BÉLA, Cleveland. Megteheti, habár mi 
nem tartjuk ajánlatosnak.

Sz__Y GERGELY. Winnipeg. Levelét meg­
kaptuk. de a jelzett postautalvány kimaradt 
belőle. Küldje be pótlólag.

FÖLDI. Az Egyesült Államok még mindig 
sok millió embert képesek befogadni, különö­
sen ha a bevándoroltak a nyugati és déli vi­
dékeket keresik fel. Texasban is vannak ma­
gyarok s ha oda akarna menni, szívesen adunk 
néhány sort lapunk egyes ottani előfizetőihez. 
Canadában sok a magyar, a megélhetési viszo­
nyok is jók. de a hathónapos telet a magyar 
ember nem igen bírja el.
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Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Conne cticut" nevű hadihajóján a ..Radio Tele­

phone’^ (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon- összeköttetésre a nyilt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajőraja, m ely több mint 30 hadihajóból, czirkálókból, 

torpedó-rombolókból áll, fel van sze reive a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hog> 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve 
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedés­
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON- 
SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a

A
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AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót 
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportról hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New- York 
ha telefonál, de -innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazfüldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmcztetni 
akarja, olvassa cl gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb ta­
lálmánya, a haszon Is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtott.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt Is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó -igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik, amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát erezhetni. A 
hajék a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igv az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyilt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVIRö. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészítem a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentoségetrankább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
táv-lrét.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerul, 
hogy elébb-utóbb a drótnélküli.telefont_ hasz­
nálja 4 torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidjan kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket, mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb a“®'
Ivek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton, vagy kocsin lehetett hirt vinni a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az epukettra 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül hívja a 
távolesőrazomszédokat. Ugyanez ál az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tén. 
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj 
donos már belátta a drótnélküli teJet°” ”é'" 
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyilt síkon szerencsétlenség ért, De 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik.
Ezentúl még a leggyorsabban rob°9° von,?r 
ról is lehet majd az egyik, vagy másik álló- 
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy- 
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
Telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet- 
nek. A felszerelést egy lovon mindl£L 
vább lehet vinni, ha a hadsereg az eg} 
pontról tovább indul egy másikra.

küldjék be tehat haladéktalanul a részvények árát, vagy írjanak
„MAGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

Ghe Ellsworth Company,

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tőkével dolgozik s így 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na 
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
.abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogv ott. ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett', 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius S-áról keltezett levelében azt 
írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyből összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooktyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű new 
yorki angol napilap I90S márczius 31-iki szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kőbelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek előtt 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tíz dollár volt darabonkint. Ma egy 
részvény ára tizenöt dollár. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmezhetni és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s így a legszerénvebb 
körülmények között élő munkásember "által 
Is megvásárolhatók.

49 Exchange Place, New YorK City.
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An kok.
_Amerikában annyira felszaporod­

tak pártok, hogy csaknem minden 
hétre esik egy nemzeti konvenezio. 
Mindegyik párt r.<ul;ix a nép érdeket 
tartja szem előtt, mindegyik part meg 
akarja menteni a hazát. íme. Ameri­
ka kezd magyarosodul 

* * *
— A bolondok, akik veszélyben lát­

ják forogni az Egyesült Államokat, mi­
vel nyolvzvan millió ember között akad; 
aak olyanok is. akik megisszák a bort, 
akik nem haragusznak a sörre, s akik 
a pálinkát sem vetik meg, a bolondok a 
múlt héten „konvenczióztak“. Jelöl­
ték ők is az elnöküket. Nem valószí­
nűtlen, hogy fogadalmat kellett tennie, 
hogv halálbüntetéssel fogja sújtani a 
koresmárosokat, mihelyt megválasztjak 
elnöknek.

* * *

Most fog összeülni nemzeti kon- 
venezióra a hóbortosok egy másik patt­
ja, Hearst Bandolf Vilmos pártja. 
Ilearst urat mi magyarok ismerjük. 
Megtisztelt bennünket haragjával. A 
jó ember, akinek egy az erénye: apjá­
tól milliókat örökölt, különben harag­
szik mindenkire. Faj neki, hogy nem 
akarják öt elismerni az üdvöt hozó 
egyedüli prófétának.

* * ♦

— Hearst ur, aki azelőtt véresszájn 
demokrata volt, azt mondja most, hogy 
csalódott a demokrata pártban. El­
hisszük. Egy azonban bizonyos. A 
nép nem csalódott Hearstben. Nem 
hitt neki azelőtt sem, nem hisz neki 
most sem. Chicagóban pedig a Hearst- 
párt megtartja nemzeti konvenezióját.

— Amerika halad — visszafelé. A 
szabadság országában undorító szellem 
kezd megholtosulni. -V múlt héten egy 
new vor ki hi ró egy nála jelentkező ide­
genszármazásút ól megtagadta a polgati 
jogot, mivel ez őszintén bevallotta, bogi 
öt év előtt egyszer lerészegedett s mivel 
nem akart megesküdni arra. hogy soha 
többe részeg nem les-z. Chicagóban pe- 
dig kimondták, hogy korcsmárosoknak. 
akik vasárnap is nyitva tartják az üz­
letüket. nem adják meg a polgári jogot.

_Egy new yorki napilap, Hearst
lapja, hirt hoz Zotti bankár elfogatásá- 
ról. A csikkben felemlíti Horvátorszá­
got. amelyről azt mondja, hogy Bolgár- 
ország egy tartománya. Ne haragudja­
nak az ily újságokra, ha téves dolgokat 
közölnek Magyarország felől. Nem 
rosszakaratból, vastag tudatlanságból 
teszik.

K a T () N ASÁ< I SZTK ÁJ KÓLÓK 
ELLEN. Az Alabama állambeli Bir- 
minghamban a szénbányászok szí rajt­
ja annyira veszdelmes jelleget oltott, 
hogy szükségessé vált az állami katona­
ságnak kirendelése. Száz embert azon­
nal Adamsvillehv küldtek, ahol a sztraj- 
kolók a sheriff embereit megtámadták.

F E LSZAHADITOTT RABSZOL- 
I;ÁK. Körülbelül IS c-szteiidövel rz- 
clőtt történt, hogy a Mousterrat g"Z.ös 
Ulackburu nevű kapitánya néhány száz 
szigetlakét csalt a hajójára, akiket 
aztán (itta téma lába n kávétele] leseknek 
eladott. A szerencsét lenek közül most 
lit megszabadult és a City ol Fara gő­
zösön San Franciscoiul érkezett. Ha­
zaszállításukról a san franciscoi angol 
konzul gondoskodik.

AKASZTÁS. Johnson Ferenc/ né­
gert-, aki i-z év márcziusában (lypsyben 
Martin l’.etilah asszonyt meggyilkolta, 
a West Virginia állambeli Moumlsville- 
ben felakasztották. Mikor Johnson a 
vesztőhelyre ment, az őt kísérő lelkész­
nek bevallotta, hogy lelkét öt gyilkos­
ság terheli.

CARXFGIE ELLEN. A Georgia 
állambeli Atlantában a Carnegie- 
könyvtár kiegészítésért* Síiül) dollar 
kell, ami Wilkes szenátort éles kifaka- 
dásra bírta Carnegie ellen. Azt niond- 
ta, hogy Carnegie aczéláruival a népet 
csúnyán! mégnynzta és azutan az ilyen 
piszkosán összezsarolt pénzből játsza a 
nagylelkűt és kiváltja, hogy nevét meg 
örökítsék, ami ellen ő tiltakozik. A sze­
nátor tiltakozása azonban mitsem hasz­
nált.

1FJF BETÖRŐK. New Yorkban 
Adler József vaskereskedésébe késő es­
ti* 4 gyermek, a legidősebb 11 esztendős,
betört, a pénzszekrényt feltörte es 203 
dollárt ellopott. A rendőrök akkor 
csípték el az ifjú betörőket, mikor a 
pénzt el akarták ásni. Mind a négyet 
a gyermekvédő tarsasagnak adtak at.

A HAMIS BÍRÓ. Dupont new yorki 
orvoshoz beállított egy fiatal ember és 
Foster biró néven mutatkozva be, orvo­
si tanácsot kért. Az orvos valamit 
megkeresendő, a szomszéd szobába 
ment, a ,,hiró" pedig ezalatt összesze­
dett minden értékes holmit és megug­
rott. Az orvos persze azonnal észrevet­
te a dolgot, utána futott és két rendőr 
segítségével elfogta. A ,,bírót" 1000 
dollár kezesség alá helyezték.

ZOTTI BÖRTÖNBEN. Lapunk 
umlt számában említettük, hogy Zotti 
Ferenc/ üzletét gondnok keze alá he­
lyezték. Magát Zottit 25.000 dollár 
kezességi dij ellenében volt a him csak 
hajlandó szabadon bocsátani. Ily nagy 
összeggel jótállani azonban senki sem 
vállalkozott, és Zotti a tárgyalásig is 
börtönben fog ülni vizsgálati fogság­
ban. A bank bukását illetőleg, a té­
ti veknek és valóságnak látszó vadak és 
Zotti vallomása nem sokban különbö­
zik. Az első váll az, hogy egy Ferlan 
Miklós nevii horvátnak 225 dolláros 
pénzküldeményét nem továbbította és 
az azóta ilyen módon elsikkasztott)pén­
zeknek összegét 100.000 dollárra becsü­
lik. Zotti vallomása szerint ő bizonyos 
,.pittslmrgi népek“ áldozata, akik kör­
levelekkel árasztottak ol az o üzleti fe­
leit, csakhogy a bizalmat megingassák. 
Hasonló módon áskálódtak ellene ak­
kor, mikor egy hajót vásárolva a bor- 
vát vonalat létesítette. Ez a vonal egy­
két ut után, a hajó elsüllyedésével meg­
szűnt. A new yorki főiroda, valamint 
a pittsburgi és chicagói is. gondnok ke­
zelése alatt áll.

egy CSÉSZE KAYÉÉRT. a Mas­
sachusetts állambeli Plymouthhan 
évekkel ezelőtt Bartlett Harvey as­
szony a bostoni vasútállomásnál egy 
öreg asszonynak, aki hirtelen rosszul 
lett, egy csésze kávét hozott a vendég­
lőből. amitől aztán a beteg jobban lett. 
Bartlettné asszony tovább is segédke­
zett a betegnek, aki egy dúsgazdag öz­
vegy asszony, Lelleyné, new yorki la­
kosnő. A hálás Lelleyné azóta ajándé­
kokkal halmozta el Búrt lettnél. A leg­
nagyobb ajándék most érkezett meg,

3000 dollár értékű, 8 perczent kamatot 
hajtó értékpapírok alakjában.

ROOSEYELT CZIl'ÖL

elnök sehogy sem mondhat'', 
..gigerlr'-nek.

Érdekes és kedves dolgot jelentenek 
Oyster 1 lay Imi, „hol Roosevelt Tivadar 
tudvalevőleg a családjával együtt nya­
ral. . .

Mikor u gvan is az elnök a minap ki­
kockázott, megállóit egy Kaim Fülöp 
nevű czipőfoltozó műhelye előtt, hogy 
magával vigyen két pár czipöt, amelyet 
foltozás czéljából személyesen vitt el 
a lábbeli-művészhez.

Az elnök nyaralása alatt Oyster Lai­
ben állomásozó újságírók persze azon­
nal ostrom alá vették a falusi -susztert, 
aki jellemző nyíltsággal elmondta, 
hogy az elnök, legalább lábbelije dolgá­
ban, felette takarékos. Kétszer is meg- 
talpaltatja czipüit. S ha ideadja folto­
zás végett, kemény munkát kell légez- 
nem, mosolygott a czipész, mert bizony 
az elnök ur czipői rendesen nagyon le- 
vongyolodiuik.

Különben nagyon kedves ember, 
folvtatá Kaim. — Sohasem siettet, 
sőt' ellenkezőleg, azt tartja, hogy a 
gyorsan elvégzett munka nem ér sokat. 
Csak azt restellem, hogy kész vzipoket 
vásárol mindig, holott ha nálam ren­
delne. jobban ki tudnám elégíteni. Hi­
szem azonban, hogy mielőtt elindul Af­
rikába oroszlán vadászatra, vadaszcsiz- 
máit nálam fogja megrendelni.

Roosevelt „rongyos czipői“ most per­
sze az Egyesült Állmok minden egyes 
lapjában találhatók és egy cseppet sem 
fogunk azon csodálkozni, ha a jövőben 
a rongyos czipö lesz az amerikai nép 
divatos ezipöje.

A HERCZEGNŐ ESKÜVŐJE. Iv<>- 
czián Gusztáv volt osztrak-magi ar k — 
zös hadseregbeli feliadnagi, aki köiüi- 
belül két hónap előtt atyja és anyja se­
gítségévei megszöktette !' üt-J* tdi- ! - 
Amália herczegnőt, pénteken tartó ta 
meg esküvőjét. A herczegn i .egész csa­
ládja jelen volt az esküvőn. amit :% u 
han borzasztó viharok előztek meg. A 
herczegnő édesanyja, iivérei, unti l a 
legdurvább módon támadtak neki, az 
egyik herczeg kezet emelt rá, édesanyja 
le akarta tépni róla a menyasszonyi ru­
hát. Ily módon akarták megakadályoz­
ni az esküvőt csak azért, mert a \"h 
gény még csak nem is nemes. Minden 
erőlködés azonban hiábavaló volt, az 
esküvő megtörtént s a herczegnő, hogy 
a családját talán még jobban fel­
bőszült tsn, ott a templomban megcsó­
kolta a vőlegényét.

EJ ALELNÖK. Az osztrák reiclis- 
ratli pénteken a Ház alelnökéüi dr. 
Pernersdorfer Frigyes szocziáldemo- 
krata képviselőt választotta.

SZLÁVOK GYŰLÉSE. Prágában 
a szlávok nagy gyűlése kezdetét vette.
A gyűlésnek f rzélja a lengyelek és Oro­
zok közeledését lehetővé tenni, aminek 
Ausztriára és Németországra nézve 
megy jelentősége van.

MERÉNYLET. (imtindeiibeii Rai-
v osztrák fő,herczeg ellen, aki már 81 

esztendős, egy részeg ember tőrrel me­
rényletet akart elkövetni, a járókelők 
azonban idejében lefogták s a rendőr­
ségnek átadtak.

SVLYOS CSAPÁS. Galicziaban, 
Juszina községbtMi a felhőszakadás kö­
vetkeztében megáradt patakok döntöt­
ték az egész határt s az árvízben 20 
gvennek és agg fér ti es no b-lte lialőilu..

MENEKÜLŐ LÁZADÓK. llondu- 
rasban a felkelők Porreniz községet be 
akarták venni, de ez nem csak hogy 
nem sikerült nekik, hanem még az ál­
taluk megszállt területekről is kiszorí­
tották úgy, hogy Salvador köztársaság 
területére menekültek.

_Kovács Kálmán nagyon fog hara­
gudni. Meghalt Amerikában Königs­
berg Gábor, aki végigkiizdütte a ma­
gyar szabadságlmrczot s azután Kos­
suth Lajossal elbujdosott Amerikába. 
Ha szabadsághös volt, hogy mert zsidó 
lenni? S ha zsidó volt, hogy mert a 
magyar szabadságért küzdeni

OLVASSA EL
lapunk harmadik oldalán a drótnélküli 
telefonról szóló hirdetést s aztán töltse 
ki a negyedik oldalon levő szelvényt.
Biztos és jövedelmező befektetés.

HAJÓ ESVAS ÚTI JEGYET 
VÁSÁROLNI-BÁRMEtY IRÁNYBA .- 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
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Ez a szelvény kivágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uraim!
Ezennel megrendelek a drótnélküli te- 

efon (Radio-Telephone) kiaknázására ki 
bocsátott részvényekből ............... dara­
bot. darabját 15 dollárért s idezárva kül­
döm a pénzt. A részvényeket szívesked­
jenek azonnal az alábbi czimemre meg­

küldeni.

Név (Name) ..............................................

Utcza (Street) .........................................

Házszám (No.) .....................................

Váró. ,, vwn) .........................................

Állam IStatel .......................................

W irawamá ■ IWitaggar,-?^ WT. ^jtn-Mmm*****—----- --

NEW YORK PRODUCE EXCHANGE BANK
STUYVESANT SQUARE FIÓKJA. MÁSODIK AVENUE ÉS 14-1K UTCZA SARKaN.

______ PZLFTM KG NYITÁS JFLIUS 20-ÁN.
TAGJA A NEW YORK CLEARING HOUSE-nak.

Rövid negyedéves jelentés az 19CS. évi június 17-én lezárt üzletről:
T a rj-rnTA Cflk ■

KÖVETELÉSEK:
Kölcsönök és leszámolások.. $ -'>.337.GS9.o0
Biztosítékok ......................_......... í 1.16-i.a-o.OO
Követelések a bankoktól.... S 
Betétek biztosítására épült 

üregek, bútorzat, főiroda és
fiókintézetek ........................... $

Banképület és telek .............. $
A Clearing House számára be­

váltások ................................... $

303.245.36

123.800.00 j 
070.000.00

510.053.96 :

TARTOZÁSOK:
Alaptőke-részvények ...............  $
Megkeresett felesleg ...............  í 500.000.00
Beist116“.03210“ "yereSéS * 8,620.824.66

Visszatartva adóra .................. $ 6.500.00

—----”\

vauasuK ..................................  T i
Készpénz és készpénzbetétek $ 2,11 i.4Uo.b., i X

$ 10,284.519.44

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt jövedelmez- 
tetnl.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s nehány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyany- 
nyira, hogy nehány év múlva egynéhány rész­
vény szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai 
pénzvilág gyorsan felismerte ezt s Így a főtár­
saságnak alárendelt két újabb részvénytársa­
ság alakult most: a Great Lakes Radio Tele­
phone Co. és a New England Radio Eelephone 
Co., mindegyik egy-egy millió dollár alaptőké­

vel.
Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 

hogv egy részvény, mely most csak tizenöt dol­
lár, nehány hét múlva husznöt dollárba fog ke­
rülni. De lehetséges az is, hogy, mihelyt még 
néhány uj társaság alakul, RÉSZVÉNYEK 
EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK KAPHATÓK 

TÖBSÉ.
Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­

MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amiig egynek ára csak tizenöt 

dollár.
Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 

olvassa el a lapunk harmadik oldalán levő ki­
merítő felvilágosítást. S aki azután részvénye­
ket akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, 
vágja ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és 
küldje erre a czimre: THE ELLSWORTH 
COMPANY, 43—49 Exchange Place, NEW 

YORK.

$ 10,284.519.44 !
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JOHN R. WOOD, pénztáros.Savings Bank von emunc. f r

CSEKKSZÁMLA NYIT A SARA
TISZTELETTEL MEGHÍVJUK A MAGYAR KÖZÖNSÉGET.

légi torpedo, xuge svéd
nagy Angliában akarta értékesíteni u> 
találmányát, mely légi torpedo néven 
ismeretes. Az angol kormány azonban, 
miután kipróbálta, nem mutatkozott 
hajlandónak a megvásárlására. Nuge 
erre Németországba ment, ahol talál­
mányát a Krupp-czég megvásárolta s 
állítólag a német hadsereg ezzel a talál­
mánynyal fel lesz szerelve.

ED VÁRD A KIRÁLYNÁL. Az an- 
o-ol királv augusztus 12-én, mikor Ma- 
rienbadba megy, lseidben meglátogatja 
Ferenez Józsefet.

ÚJ-TÖRÖKÖK. Maczedonia önkor­
mányzását akarja kivívni az uj-török 
néven ismert politikai párt, mely a tö­
rök hadsereg tisztjei közt is támogatók­
ra talált, akik most a monastiri kérő­
iéiben lázadásban törtek ki. A görög 
lakosságot mozgalmukhoz már meg­
un Tték, most a bolgárokkal próbálkoz­
unk. A török kormány attól tart, hogy 
Bulgária ezeket a zavarokat ki fogja 
aknázni.

ÁRVÍZ. Kis-Ázsiábau, Sámsonban 
az árvíz következtében 2000 ember el­
pusztult, köztük 300 fegyenez.

KUN TAMÁS
P6NZKÜLOÖ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
6 V A 6 É K

New Jersey ál Iámnál $20.ö6t 
a hajőtársutatokná! $6.80«
New Jersey állami tűzjegyet.

Mindenféle okjeéeyeket hitelesít és e keaselSíee 
áital lá*tuei*zt«v.

Az utasokat **«w»élya«*a eUúe*ri »
LeTétcalni:

LOCK BOX 97 - WHARTON, N. J.

8s HAZAI, AMERIKAI
PERES ÜGYEKET, HITELEi SITÉSEKET, stb. ELVÁLLAL

AMERIKAI es MAGYARA
M ÜGYVÉDI IRODAI 327 E.I3-H ST., NEW YORK CITY.

!„ ! ) V\<»skoWÍlZ
Ohio állam közkedvelt bankára 

és hajóügynöke.
♦ t

kbt bankház
» *

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A hajótársa *á gok törvényes 

ügynöke.
PÉNZ KÜLDÉS 

A LEGOLCSÓBBAN 
A VILÁG MINIÉN RÉSZÉBE 

ÉS A LEGGYORSABBAN 
_ JÓTÁLLÁS MELLETT. - 

A lapittatott IHUS-ban.
J. D. MOSROWITZ

1 141 West Dakota street
és Koasuth-telep 

D A Y T O N, Ohio.
" ,T. e.'TKK

II DEUTSCH TESTVEREK (
! 7 BANKHÁZA i
• P 319 East Houston st., New York. I
«a Törvényes képviselői a legjobb g
? 3 hajővonainak. Hamburg, Bréma,

5J Rotterdam, Antwerpen vágj' Fiu-
r 4 mén át r Cunard vonalon

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás. csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st., New York.

KLEIN ISIDOR
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE. RANKIN. P* 
Lcfbixtosabban küld ée kemaeoetat pénzt. 
Legjobb hajókra »4 el jegyeket. Pereket 
szeresd éheket. konzuli hitelesítéseket 

katona-ügyeket biztosan eHntez.
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IU'IíAI’EST. Xá huzatos életpályát 
• ,.:i meg Tóth Hál. Hajdanában

volt. amikor a mestersége nem 
ni. okirathamisitással foglalkozott,
./ sem vált he, mert a bíróság négy- 

I zvliázra ítélte. Amikor szahad- 
I került, egy pár apróbb csalást kö- 

I el, amit a bíróság S hónapi bőr­
űid honorált. Látván ekképp Tóth 

uram. hoizy semmisem sikerül neki, 
ám -apótt szerkesztenek. „Szabad Sa j- 

e/.imen a múlt év április havában 
, ;Papot indított, amelynek hasábjain 

; itikálni akarta a politikai kalando­
rukkal bővelkedő Magyarországot, s 

v ez megtörténhessék, szózat os fel­
ívást intézett a néphez, hogy sorakoz- 

7,ék a függetlenségi párt zászlója alá. 
j-n'v másik ezikkben a választói jogról 
, ,/eit egv kis elmefuttatást s ennek 

„■sán méltó felháborodással kelt ki 
1 darabontok ellen. A ezikkeket külö- 

'.xeii az ügyészség olvasta nagy élve­
in.I és szorgalmasan, annál is in­

kább, mert kiváncsi volt, hogy Tóth 
p . I magas politizáláshoz szükséges 
ka nézi ót letette-e? Kitűnt, hogy a 
szerkesztő erről a dologról teljesen 
.... vfeledkezett. Emiatt a feledékeny­
éé"- miatt aztán újra a budapesti tor- 
vénvszék elé került, amely sajtórendőri 
vétség miatt 1 hónapi fogházra Ítélte. 
A budapesti kir. ítélőtábla Frenreisz 
István elnöklésével, dr. Magyar István 
f ügyészhelyettes felszólalása után 
Helybenhagyta a törvényszék Ítéletéi.
\ vádlottat különben az a baj is érte, 
hogy védelmét a kir. tábla előtt nem 
fejthette ki. mert ez idő szerint sikkasz- 
ásért vizsgálati fogságban van.

Ártatlanul a börtönben. 
BUDAPEST. Még múlt évi novem­

ber 20-én történt, hogy a rendőrség be­
töréses lopás miatt négy társával egye­
temben letartóztatta Szakács Antal 
munkást. Szakács a rendőrségen be­
vallotta bűnét és enek alapján átszállí­
tották az ügyészségre. Az ügyészségen 
azonban Szakács hallani se akart a tá­
rón bűncselekményről s többek kozott 
azt állította, hogy a rendőrségen visz- 
szaélést követtek el, ha a jegyz .könyv­
ben az áll. hogy ő bevallotta a betörési. 
Emiatt 21 órai magánzárkára Ítélte el 
o vizsffAlóbiro.

Szakács leülte a külön büntetést s 
ott maradt továbbra is az ügyészség 
fogházában. Most hét hónap múltán 
került az iigve a vádtanács ele. ahol 
meglepő' dolgok derültek ki. Szakács 
elmondta, hogy igazságtalanul került 
a börtönbe, mert november 15—22. ke­
zűt t a tolonezházban volt kihágás 
miatt. A betörés pedig, amely miatt 
letartóztatták, november 18-án tör­
tént. ő, tehát azt nem követhette el.

nár meg- 1í a vád tanács ezek után érdeklődött a
jróbálkoz- I1 tolonezházban s kiderült, hogy Szakács
tart. hogy Il igazat mondott s hogy teljesen ártatla-

ki fogja 1 nnl ült a börtönben. Ennélfogva a
1 vádtanács az ártatlan embert, aki tény-

amsunban [ leg vagv rendőri visszaélés, vagy vizs-
ember el­ 1 gálóbirói hanyagság miatt szenvedett

it. I ok nélkül, azonnal szabadlábra helyez-
te.

Kifosztott földbirí okos. 
BUDAPEST. A budapesti rendőr­

ség egv tízezer koronás csalas ügyében 
indított nyomozást s az egyik csalót, 
Szirmai Zsigmond ügynököt már le is 
tartóztatta. Szirmai az idén megláto­
gatott egy halasi földbirtokost és azt 
ajánlotta neki. hogy játszók a tőzsdén. 
A fiddbirtokos eleinte szabődott, de ke- 
- ,bb mégis hallgatott az ügynök bizta­
tására és ezerötszáz koronás prémium- 
üzletet kötött. Az ügynök azonban kü- 
l.-.T, írást is adott, hogy a földbirtokost 
semmi veszteség nem éri, mert ő fedezi. 
Kavulttal, hogv bizalmat keltsen, azt 
mondta, hogy alkalmazottja a Braun 
Unsztáv bankbizományos-ezégnek, a 
a,-ívnek helyisége a Béla-utcza 2. sza- 

i V-zában van. A czég is levelezésbe 
bocsátkozott a földbirtokossal, sőt Lan- 

Lipót nevű könyv-léjét is elküldötte 
Halasra. A könyvelő, ott még egy öt- 
••••/. -rő-i száz koronás prémium-üzletet kö­

ti ugyanolyan feltételekkel. A czég 
kés bb még kétezerháromszáz korona 

.... i< beszedett az üzletek után 
I földbirtokostól, bár eh ez sem volt jo- 

A földbirtokosnak minden pénze 
..-szett, mire feljelentést tett Szirmay 
igmond. Banda Lipót és Braun 

Bnsztúv bankbizománvos-ezég ellen. A 
enozás eredménye az lett, -hogy Szír 

inai Zsigmondot letartóztatták. Ban­
da T.inót és a czég ellen még folyik a 
vizsgálat.

Sild;osztó lóknperz. 
LT'DÁPFST. Idősb Sehwarczmaver 

István vállalkozó meghízta Steiner Ar­

min lóügynököt, hogy vegyen a szama­
ra lovakat. A megbízás adásakor a 
vállalkozó átadott Steinernek 1200 ko­
ronát erre a czélra. Steiner azonban 
a pénzt elköltötte. Schvvarczmayer fel­
jelentésén“ sikkasztás büntette miatt 
indult meg Steiner Ármin ellen a bün­
tető eljárás. Ennek folyamán a lóügy­
nök azzal védekezett, hogy ó megvette 
a lovakat, de ezek nem tetszettek 
Schvvarezmavernek s nem vette at tele.
E védekezése daczára a vadtanacs vad 
alá helyezte sikkasztás bűntettéért. A 
főtárgyaláson, melyen dr. Bakonyi táb­
lái bíró elnökölt, a vádlott változtatott 
védekezési módszerén. Azt állított a, 
hogy ő pénzt kölcsönbe kapta a pana­
szostól. Idősebb Schvvarczmayer tilta­
kozott ez állítás ellen, hogy ő egy ro­
vott múltú embernek valaha kölcsönt 
adott volna. Dr. Sztrache ügyész erre 
érdeklődni kezdett Steiner Armin 
„múltja" iránt. Steiner erősen tagad­
ta, hogy valaha büntetve lett volna, de 
az ügyész nem hitt szavainak s félórára 
fel függeszt tét te a tárgyalást, hogy utá­
na nézhessen a vádlott előéletének. A 
szünet után aztán bemutatta a fogház- 
gondnok hivatalos értesítését, amely 
tanúsította, hogv Steiner Ármin ugyan­
csak sikkasztás' bűntettéért egy Ízben 
már hat havi börtönt ült. A törvény­
szék erre az ujahbi sikkasztásért is hat 
havi börtönre Ítélte a vádlottat. Az 
Ítélet ellen az ügyész súlyosbításért fe- 
lebbezett, de felebbezett a vádlott is.

A butija és a rendőr.
AKAD. Az aradvidéki tanyakon a 

gáji rendőrkapitány, akinek hatásköre 
ezekre a tanyákra is kiterjed, nemrégi­
ben negyvennapos kutyazarlatot ren­
delt el, mert fellépett a kutyák között 
a veszettség.

Egy rendőrőmester járta be a tanyá­
kat és tudatta a tanyai bérlőkkel, hogy 
negyven napig a kutyákat lánczon köt­
ve kell tartani. .

Tanyahelyen, ahol a kutya a közbiz­
tonság legjobb őre, súlyos tilalom ez. 
Hogyan kergesse el a kutya a karos jó­
szágot, hogyan figyelmeztesse a gazdát 
a ház körűi ólálkodó tolvajra, ha meg­
van lánczolva? Bizony nem szívesen 
fogadták a tanyai gazdák a rendeletet 
és különösen egyikük méltatlankodott 
nagy haragosan a kutyazárlat ellen.

A rendőrőrmester megvárta, amig ki­
dühöngte magát, azután vállát vonó­
ira tva nyugodtan ismételgette:
_A rendelet, János bátyám, az ren­

delet! Az ellen nincs appeláta!
A gazda erre újból felpattant:
_Nincs-e? Hát mondja meg a ka­

pitány urnák, ha azt akarja, hogy a ku­
tyát lánczhoz kössem, akkor küldjön 
ide helyette egy rendőrt ugatni!

A vadorzó vége.
BALASSAGYARMAT. Messze vi­

déken hires és félelmetes orvvadász 
volt Kodák Vilmos bujaki földmives. 
A gróf Károlyi-uradalmi erdőkben éj­
szakánként állandóan vadászhatott, de 
sohasem tudták megfogni. Kodák mi­
nap éjszaka is bement az erdőbe. Ép­
pen haza akart térni zsakmanjaval, 
mikor szemközt találta magát egyik er­
dőőrrel. Egyszerre emelték fegyverü­
ket, az őr fegyvere egy pillanattal előbb 
dördült és a másik perezben Kodák 
holtan esett össze. 4

Achimot letartóztattál;. 
BÉKÉSCSABA. A parasztpárt fő­

fészkét újra hatalmas izgalom verte 
fel. Az egész város forrong, az embe­
rek csoportokban állanak az utezán, 
különösen nagy a csődület a szolgabiró- 
ság épülete előtt, ahol csendőrcsapatok 
illának őrt és koronkint puskatussal 
űzik vissza a háborgó tömeget. A nagy 
felfordulásnak, a lakosság türelmetlen 
idegességének az az oka, hogy Achim 
Andrást, a parasztpárt vezérét Sailer 
Elek főszolgabíró elfogatta és csendőr- 
szuronyok közt a szolgabiróság foghá­
zába kisértette. Achimnak most kel­
lett volna jelentkeznie fogságbünteté­
sének leülésére a főszolgabírónál, ezt 
azonban elmulasztotta s ezért menten, 
érte a csendőrök. A csabai népvezért 
nemrégiben egy napi fogságra Ítélte 
Sailer főszolgabíró, amiért a paraszt­
párt pünkösdi kougreszusán nem telje­
sítette elnöki kötelességét. A szónokok 
egyike, Boros-Brindus Mihály nagyon 
is erős szavakkal támadta a kormányt, 
a hatóságokat és a fennálló jogrendet 
és több Ízben triviális kifejezéseket 
használt. Az elnöklő Achim nem uta­
sította rendre a szónokot s ezért vonta 
felelősségre öt a főszolgabíró. P.oros- 
Brindus Mihályt és László Andrást, a 
„Parasztujság“ szerkesztőjét a kon­
gresszuson elhangzott beszédekért öt-öt 
napi elzárásra és száz-száz korona 
pénzbüntetésre Ítélték. Békéscsabán 
a vezér elitélése miatt egyre nő az íz-

OLCSÓBB HAJÓJEGY!
JULIUS HÓ 22-ÉN a trieszti vonalon 

egyenesen FIÚMÉBA 25 dollár. 
JULIUS Hó 23-ÁN a North German 

vonalon BRÉMÁBA 25 dollár. 
Küldjön előlegül KÉT DOLLÁRT, vagy 

jelentkezzék az alábbi bankárnál:

Kiss Emil
104 SECOND AVE.. NEW YORK.

gatottság. Attól tartanak, hogy a nép 
forrongásba tör ki.

<1 ij it kos paraszt legények.
BÖGÖTE. X'asmegye. A község 

korcsmájából a falu legényei kivertek 
busz peresztegi legényt. A megszégye­
nített legények haragjukban doronggal 
és késsel felfegyverkezve megtámadták 
az utezán haladókat s a többek között 
egy asszonyt veszedelmesen megszór­
tak. De ezzel nem elégedtek meg, ha­
nem megtámadták ifjabb Tanai József 
bögötei legényt is, akit összeszurkál­
tak, Tanai apját pedig, aki fiának ve­
szedelmében segítségére sietett, a ga­
rázda legények doronggal agyonverték.
A legényeket letartóztatták.

Azt akartam, hogy csúnya légijén.
DEBRECZEN. A városban egy hen­

teslegény a szerelmesét vitriollal leön­
tötte. X leányt nem kapta hűtlensé­
gen, ö magának sem volt oka elkesere­
désre és mégis megtörtént az eset. A 
sudár, gyönyörű arczu leány . Adum 
Juliánná szobaiénny vőlegényével, Bé­
res Péter hentessegéddel sétálgatott. A 
legény sanda szemmel nézte, amint a 
többi legények a leány után néztek. Es­
te elment a leányhoz és szó nélkül vit­
riollal leöntötte. A leány csak kevéssé 
sérült meg. Bevitték a kórházba, Se­
rest pedig elfogták.

— Azt akartam, hogy csúnya legyen. 
Hogy másnak ne kelljen. Azért öntöt­
tem ' ic, — vallotta sírva a kihallgató
rendőrtisztviselonek.

Serest kihallgatása után egyelőre 
szabadon bocsátották. Első útja a kör­
űé volt. ahol menyasszonyát látogatta 
me-r A leánv éppen el akarta hagyni 
a kórházat, mikor belépett Seres. El­
ső pillanatban megijedt tőle, de Seres
szelíden szólott hozzá.

_Xe félj tőlem. Hogy most nem 
vagy szép, annál jobban szeretlek és 
feleségül foglak venni...

így az utolsó felvonás a rendőrség 
helyett az anyakönyvi hivatalban fog 
végbemenni.

Megszökött kereskedők.
ESZÉK. A Schwarz és társa bútor­

kereskedő czég tuljadonosai: Schwarz 
Ferencz és Sigris Ferencz 8 nap óta 
eltűntek. Mindketten menekültek és 
útban vannak Amerika felé. Az emlí­
tett Jzégtulajdonosok, akik ellen szá­
mos végrehajtás volt elrendelve, és a 
kik csőd .előtt állottak, a legutóbbi na­
pokban potom áron adták áruikat s 
mintegy 25.000 korona készpénzt vit­
tek magukkal. Az emlitett czég köte­
lezettségeit 125.000 koronára becsülik. 
Sigris itt azonkívül nagyvágó ipartele­
pet tartott fenn, melyet sógorától, Stei- 
o-erl István nagyvágótól vett at, aki 
két év előtt szökött el. A szökésben 
levő kereskedők nejeit Brémából értesí­
tették, hogv férjeik Amerikába utaz­
tak. A Schwarz és társa czég ellen a 
csődöt elrendelték. Főleg a szakmá­
hoz tartozó külföldi ezégek vannak ér­
dekelve, az eszéki piacz jóformán alig 
van érdekelve.

A s cx1 ex utohatasci.
GYŐR. A közigazgatási bizottság 

feliratot intézett a pénzügyminiszter­
hez aziránt, hogy az exlex alatt felsza­
porodott adóhátralékosok halasztást 
nyerjenek hátralékos adóiknak részle­
tekben való megfizetésére. Most érke­
zett le a pénzügyminiszter leirata, a 
mely a halasztás engedélyezését elren­
deli a folyó év végéig.

A tűzvész áldozata. 
KAPOSVÁR. A somogymegyei Bo- 

ronka községben* nagy tűz pusztított. 
Öt lakóház elégett több melléképület­
tel. A kár körülbelül tízezer koronára 
rúg. A tűznek emberáldozata is van. 
Egy beteg ember, Sugár József, aki 
ágyban feküdt és nem tudott menekül­
ni a lángnyelvek elől, ott lelte halálát 
a lángok között.

Tífusz.
MÄR AM ÁROS SZIGET. A várme­

gyeházán a napokban több tifuszos 
megbetegedés történt és emiatt a varos­
ban nagy az ijedelem. Eddig négyen 
feküsznek a közkórház fertőző-osztá­
lyán : üjfalussv Dezső várnagy, továb­
bá ifjabb Perényi Zsigmond báró főis­

pán inasa, nevelőn je és szakácsnője. A 
járvány szerűen fel lépett megbetegedé­
sek okát nem sejtik. A megyeháza kút­
ját elzárták addig, amig az orvosok 
meg nem állapítják a megbetegedések 
okát. A főispán a megyeházán levő la­
kásából Sziatinaf(íredre költözött, csa­
ládja pedig elutazott. A hivatalokban 
azonban tovább folyik a munka.

Halálos r a suti szerencsétlenség.
NAGYKANIZSA. A légrádi és zá­

kány! állomások között halálos vasúti 
szerencsétlenség történt. A Zákány 
felől jövő vonat egy asszonyt ütött el. 
A mozdonyvezető az utolsó pillanatban 
vette csak észre, hogy a sínek között 
egy nő botorkál, fékezett is azonnal, de 
a teljes sebességgel haladó vonatot mar 
nem lehetett megállítani. Az asszony 
a vonat kerekei alá került, amelyek tes­
tét a fel ismer hetet lenségig össze-ron­
csolták. Kilétét még eddig nem sike­
rült megállapítani. Az agnoszkálás 
iránt folytatják a nyomozást.

Akit kétszer temettek.
NAGYKÖRÖS. Szalay József ISIS 

—1 SP.I-iki szabadsághős Nagykőrösön 
meghalt. Mint 18 éves főhadnagyot 
Eperjesen felül Botfalu közelében a 
muszkák súlyosan megsebesítették és 
a holttestekkel együtt temetni vitték. 
Szerencsére képes volt élet jelt adni 
magáról és megmenekült az élveelte­
metéstől. Azóta a béna hőst kis kocsi­
ban tologatták a város utczáin, kit 
Nagykőrös apraja-nagyja a legnagyobb 
tisztelettel vett körül. Halálát özve­
gye és egyetlen fia, Szalay György vá­
rosi tanácsos gyászolja.

Öngyilkos elmebeteg.
NAGYVÁRAD. Az itteni elmegyógy­

intézetben öngyilkosságot követett el 
egv gyógyuló elmebeteg. Szlavy Dá­
nielnek hívták. Az utóbbi időben 
egész nyugodtan viselkedett és ezért 
áthelyezték az üdülő betegek osztályá­
ba. Az éjszaka aztán egyszerre felug­
rott ágyából és mielőtt az ápoló meg­
akadályozhatta volna, felszakitotta az 
ablakot és levetette magát az emelet­
ről. A szerencsétlen ember szörnyet 
halt.

Kézrekcriilt czigánykararán. 
NYÍREGYHÁZA. a szabolcsim

gvei Pap községben a mull héten egy 
átvonuló kóbor czigánykaraván néhány 
tagja betért Kaufmann Dezső kereske­
désébe, ahol busz darab fej kendőt el­
lopott. A károsult kereskedő feljelen­
tésén- Farkas Bertalan csondörőrsveze- 
fő és Szabó József csendőr a eziganyok 
keresésére indultak, kiket a község ha­
tárában elterülő szántóföldeken meg is 
találtak. A czigányok a csendőrök lat- 
tára a rozsföldekre menekültek, far­
kas őrsvezető a menekülőkre forgópisz­
tolyából egy lövést tett, amely Lakatos 
Péter kóbor czigányt hátán találta. A 
ezigányokat elfogták.

.1 töltött fegyver.
PÉCS. .X fegyverrel való gondatlan 

bánásmód megint áldozatot kiránt. 
Egv tizenhárom esztendős kis fin, Gi- 
licze József, véletlenségből flobertjével 
kilőtte kis barátnőjének, X eil Kriszti­
nának a szemét. Együtt játszadoztak, 
mikor a fiú egyszerre lekapta a falra 
akasztott Hűbérijét és ríffogta a leány­
ra :

— Most agyonlőlek!
— Nem félek, — felelte a kisleány.
A következő pillanatban aztán dör­

ren! a Hubert és a kisleány jajveszékel- 
ve esett össze. A golyó szemébe hatolt. 
Operáczióval megmentették az éleinek.

A kamara a ba nk-kartell ellen. 
SOPRON. A soproni kereskedelmi 

és iparkamara Fiiéin József el nők lesé­
vel ülést tartott, amelyen a bankkartell 
kérdésére vonatkozólag preczizirozták 
a kamara álláspontját. A kamara a 
bankkartell ellen foglalt állást és elha­
tározta, hogy feliratot intéz a kor­
mányhoz. amelyben kifejti a bankkar- 
t el lel szemben táplált elvi aggodalmait, 
kérni fogja, hogy a kartell ben levő ban­
koktól vonja meg az állami pénzek el­
helyezésének kedvezményét. A kama­
ra legközelebb tartandó teljes ülésében 
fog foglalkozni ezzel a kérdéssel és elő­
reláthatólag hozzájárul a bizottság ha­
tározatához.

Jégeső, rillámesapás. 
SOPRON. Minap reggel nagy ziva­

tar vonult át Sopron vármegye csep­
egj járásán. A beérkezett jelentések 
szerint Gsepreg, Bükk. Porladony, 
Horvátzsidánv, Németzsidány és Pe- 
resznye községekben jég esett, mely a

SGHWABAGH ES FIA KÉT MAGYAR 
BANKHÁZA •

AZ ÖSSZEs'nÁgy’hAJÓTÁRsÜlATOK TÖRVÉNYES KÉPVISELŐJE.

$15.000.00 BIZTOSÍTÉK NEW YORK ÁLLAM PÉNZTÁRÁNÁL
Pénzküldemények 10—12 nap alatt az óhazában kifizettetnek. 

PÉNZBEVÁLTÁS. TŰZ- és ÉLETBIZTOSÍTÁS. FELVILÁGOSÍTÁS INGYEN.

Levélczim:

1225 FIRST A VE.,
NEW YORK.

Schwabach Son,
vagy 1431 FIRST AVE.,

NEW YORK.

* 4» TURUL * *
EZ V MAGYAR HAJKENŐCS A LEGJOBB HAJ- ÉS BAJUSZ- 

ÁPOLÓ SZER A VILÁGON.
erről BÁRKI MEGGYŐZŐDHET, AKI EGY „INGYEN"-TÉGELYÉRT IR.

KIS TÉGELY7 ÁRA 50 CENT. CSALÁDI TÉGELY 1 DOLLÁR.
MEGRENDELÉSEK ÍGY CZIMZENDŐK:

TURUL - KENŐCSGYÁR
37 Woodward Ave., East Toronto, Cam

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK,HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenczedik wtesa sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú ccigánysme —



Kedi

f. eldal.

i x

termést nagy mértékben megkárosítot­
ta. Különösen nagy a kár az árpában.
A vihar emberáhlozatot is követelt, a 
mennyiben Korosz István TG. ezredbeh 
katonát, aki az ünnepek alatt otthon 
volt szüleinél, hazautaztában az erdő­
ben. ahol egy feszület alá menekült, a 
villám agyonsujtotta.

Tűzvész egy faluban.
SZÁNTÓ ISask községben még ed- 

fli„ ki nem derített okból egy csűr kv 
gyuladt és a szélben a tűz villámgyor­
san terjedt tovább. Tizennegy lakóház 
és 36 melléképület lett a pusztító lán­
gok martalékává. -V házak kozni csak 
Pettő volt biztosítva s így a kar i„en
nagv. , , ,

t vörössipkások dobosa.
SZEGED Xz utezán nyomorultan, 

nne>árahn gvöttan meghalt egy ember, 
szegénv csavargó, akiről csak kevesen 
tudták, hogy egy félszázaddal ezelőtt 
letűnt diadalmas idők vd,ara,ban, a 
szabadságbanz véres napjaiban, leik., 
mindene volt a legvitézebb voross.pka- 
soknak. Dobos volt az ezredben Selmab 
Simon. És neki volt legfürgébb nye - 
ve. legtréfásabb kedve, a legszomorubb 
he'lvzet élét is elvette egy vidám adomá­
val'. Azóta Szegeden élt nyugdijából 
é< kevéske jótékony filléréből. Minap 
összeesett az utezán és rögtön meghalt.

V munkabér miatt.
SZÉKESFEHÉRVÁR Minap este 

tíz órakor Jäger Béla szabómester a 
munkabér miatt összeszólalkozott segé­
deivel. A mester később az egyik mun­
kást egy vasdarabbal fejbeütötte úgy, 
hóm azt elborította a vér. A segédek 
érré késekkel rontottak a mesternek. 
Az egvik szúrás szivén érte. Jäger 
azonnal meghalt. Három segédjét, név- 
szerint: lSrodselial Ambrust, Alt Je­
nőt és Kovács Józsefet letartóztattak.

.1 vitás kolostor.
TEMESVÁR. A karlóczai kougresz- 

szusi választmány a minap nyújtotta 
be a budapesti királyi törvényszéknél, 
mint delegált bíróságnál a liódos-bo.l- 
roghi kolostor tulajdonjoga s 400.001 
korona elvont haszon megítélésére irá­
nyuló keresetét a román metropolita, 
illetve az aradi egyházmegye ellen. A 
románok e szerb kolostort mar csak­
nem negyven év óta minden törvényes 
jogezim nélkül birtokoltak. A telek 
könvvi kiigazítási pör ez ügyben a szer- 
bek" javára már eldőlt. Az érdemben 
döntő pör megindítása évekig húzódott 
el azért, mert előbb okiratot kellett be­
szerezni a budapesti és bécsi állami le­
véltárból. mig végre most Bogdanovics 
Lnezián, patriárkátusi adminisztrátor 
energikus sürgetésére a port megindí­
tották, az elévülés küszöbén.

— Mit akar itt? — kérdezte az elag­
gott biró. ..
_yjeg fogsz halni, — volt a rövid

válasz síi következő pillanatban eldör­
dült a lövés, a biró öszeroskadt és nem­
sokára meghalt.

X oyilkosság hírére üldözőbe vettek 
a gyilkost. Nem kellett öt sokáig ke­
resni. Nyugodtan tilt a lakasaban, 
mintha misem történt volna. Elfogtak 
és a new brunswicki börtönbe szállítot­
ták.

LESZ MÉG ELLENZÉK!

A nemzeti kormány viselkedése, a 
minden vonalon uralkodó fejetlenség 
egy erős ellenzék létesítését szükséges­
sé" teszi. Szükséges, hogy a kormány 
munkáját komolyan ellenőrizzék s hogy 
egyes intézkedések ellen komoly szó 
hangozzék fel a magyar országgyűlé­
sen. Ez az oka annak, hogy nagy ér­
deklődéssel olvassuk Lengyel Zoltán­
nak a budapesti .1 -AT,/,-ban a fenti 
czini alatt megirt ezikkét. Sokban 
nem értünk egyet Lengyel Zoltánnal. 
Czikke azonban megszivlelést érdemel, 
íme a czilck:

SÓGOR, APA ÉS FÉRJ.

Idillikus élet Abaujmegyében.

Kovács dános, lapunknak restéi elő­
fizetője. a következő, felette érdekes 
dolgot közli velünk:

Nem mindennapi eset foglalkoztatja mos az 
abaujmegyei Reste község lakosságát Tör­
tént Ugyanis, hogy Kovács György néhány év 
előtt feleségül vette Kovács Máriát, akivel 
azonban nem élt együtt sokáig, mert az asz-
szonv meghalt. .

Kovács erre attól tartott, hogy felesege ha­
lála folytán elesik az erre váró örökségtől. A - 
képp okoskodott tehát, hogy elveszi most mar 
feleségül az anyósát. Meg is próbálkoztak a 
püspöknél, de ez megtagadta a beleegyezést. 
A furcsa pár tehát papi áldás nélkül összeál­
ló« Vadházasságban éltek vagy nyolez ét ig.

Ekkor azután beállott a legfurcsább fordu­
lat Az asszonv kisebbik leánya közben elerte 
ugyanis tizenhatodik életévét. A szép leány 
forrongásba hozta a most már 39 éves Kovács 
Gvörgy vérét. Addig ostromolta a leány t, mig 
ez végre engedett s elment hozzá feleségül. így 
hát Kovács György elébb sógora, utóbb apja, 
most pedig férje lett a feleségének.

VÉRES boszü.

Volt fegyencz leülte a metucheni hívót.

Prickelt V. />’• D., aki azelőtt me- 
t budist a lelkész volt, később biró lett a 
New Jersey állambeli Metuchenben. 
Ebben a minőségében mondott tavaly 
Ítéletet egy IIcwon Archibald nevű 
vasúti munkás fölött.

Korion elhanyagolta a csaladjai, ke­
resetét pedig elitta. Prickettbiro elő­
hozták. aki, miután a munkás ellen 
emelt vadat beigazolták, tiznapi bör­
tönre Ítélte a rakoncátlan embert.
Prickett alig mondta ki az iteletet, a 
mikor Herron megesküdött, hogy ezért 
boszut fog állni a bírón.

ESV év múlt el azóta. A minap dél­
után Pvirkdt hi ró a háza előtti kcrtecs- 
kében elbeszélgetett a fiával. Mintha 

földből nőtt volna ki. előtte termett 
Herron. Szemei baljóslatú módon vil­
logtak.

Hiszen jól van! Mondják meg nekem, mi 
haszon lesz abból, ha azt a kevésszámú ellen­
zéket is agyonverik, ami van? Mi haszon lesz 
abból, ha a többség még inkább ellenőrzés nél­
kül marad? Ha a homogén, egységes, egyönte­
tű. nyilvánvaló programmal és még nyilván­
valóbb vezetéssel rendelkező többség kérdését 
sem tudták megoldani, most már azt is tönkre­
teszik. ami úgy, ahogy, létrejött? Mi haszon 
lesz abból, ha már jelenünk nincs, jövőnk se 
lesz? Erre kérek feleletet.

És kérhetek. A távolból tisztán látok. Fi­
gyelek. Gondolkozom. Birálgatok. Ami volt: 
abban volt részem. Ami most történik: attól 
távol állok, ünkénytesen és ideiglenesen.

A koaliczió átmeneti kormányzásra vállalko­
zott. Lényegében két pont szerint: hogy az 
államszükségletek körébe eső követeléseket 
(költségvetés, ujonezozás, kiegyezés, külföldi 
szerződések stb.) teljesíti a status quo alapjai! 
és hogy az általános választói jogot törvénybe 
iktatja. így van. És mit látunk?^ Az első 
pontot nem tartotta be: a katonai téren lealá­
zó költségtöbbletet zúdított a nemzet nyakába 
ellenérték nélkül és szánalmas liasraesés kísé­
retében. gazdasági téren feláldozta legszentebb 
érdekeinket és fölemelte a kvótát, szigorította 
a házszabályokat, amelyek miatt létrejött es 
végül kegyetlen adóterhet készül az egész vo­
nalon az úgy is kizsarolt keresők, a dolgozó tár­
sadalom vállaira rakni. A második pont: az 
általános választói jog. be van ígérve, mint 
annyiszor, de nincs megcsinálva és csak kettő 
bizonyos e téren is, hogy ha a koaliczión múl­
na csupán, sohase is lenne meg, s így meglesz 
ugyan, de se olyan nem lesz, amilyennek ígér­
ték. se olyan, amilyennek reméltük.

Xz átmeneti időről afélét beszélt Apponyi. 
hogy se el nem sietjük, se nem késleltetjük. 
Véghatárideje két év volt. Letelt. Azt is 
ígérték: az átmenet után minden párt pro- 
grammja a maga szűzi tisztaságában foleled. 
Föltárnád különösen a függetlenségi párt pro- 
grammja. Általános kaczagás. Van-e, aki eb­
ben hisz? Van-e, aki ezt csak Ígéri is? Mi ez 
a programra? Talán: az önálló hadsereg, az 
önálló vámterület, a külön udvartartás, az ón­
álló bank és az önálló külügy? Hol vannak 
már ezek mindannyian?

Gyerünk tovább! Ha mindebből semmi 
sincs ellenben van házszabályösszetörés, szó­
lásszabadság elfojtása, katonai terhek emele- 
se kvótaemelés, adóemelés stb.: mi lesz aztan. 
Mindig így fog ez tartani? Mikor lesz vége es 
hol’ Ki és kik és hogyan fognak kormányoz­
ni? Fenmarad a koaliczió továbbra és ha igen, 
mit fog csinálni? S ha nem: ki jön azután?
Ki lesz a többség vezére? Mit fog az csinálni 
és mely irányba kívánja vezetni az országnak 
sokat hányatott hajóját?

Kérdezhetünk: nem jön felelet. Nem tu­
dunk még találgatni sem. A kabala sem se- 
„it Nem is untatok hát vele senkit. Elfasult 
Ut már mindenki. Általános lett a hitetlenség, 
az elvtelenség. a czinizmus és a joravalo rest­
ség. Ily körülmények között nézzük az ellen­
zék ügyét. Először is: mit vitt véghez a harom- 
egy többség, hogy ez létre ne ionon? Hány 
spiczli, hány agent provocateur hány nya­
kunkra küldött álelégedetlen dolgozott? Mi 
pénzt kedvezést osztogattak ki, mennyi fenye­
getést szórtak szét és mennyi hazudozast fei- 
ditést raktároztak el a nemzet lelkében, hogy 
egv erős, egységes, öntudatos, lelkes, munkás, 
czéltudatos ellenzék létrejöttét megakadályoz­
zák’ Hány embert kenyereztek le, mennyit 
vettek meg. bolondították el. riasztottak visz-

SZHa nem Így lett volna: ennyi bűn, hazugság, 
mulasztás, árulás után vájjon ekkora számú 
és ilven súlyú ellenzék jött volna-e létre csak. 
Xlig hiszem. Hiszen az ellenkezőjét tudom. 
De miután post tot diserimina rerum végre

mégis megalakult, a balpárt s eg) pár 16P^st 
tett is a függetlenségi eszmébe vetett hit fel- 
támasztása, -a szabadelvű gondolkozás és a szo- 
cziális haladás útjában, több vagy kevesebb sí 
kerrel. de becsületes szándékkal. inon ja 
meg a többség tisztelt korifeusai, hogy vise 
fék magukat velünk szemben? Nem a fő­
helyt minden parlamenti illem, hagyomány es 
országos érdek daczára sem a jegyzői széken, 
sem a bizottságokban. Megalakították a bi­
zottságokat magyar ellenzék nélkül. Volt mi- 
Dísztereket, vezérlö-bizotsági tagokat, r go a 
vagy újonnan megalakult országos pártok tag 
ja,it egy utolsóig kirekesztették a parlamenti 
előkészítés munkájából.

ÉS aztán? Csak kettőt. Voltak fényes sike­
rű gyűléseink. A koalicziós sajtó és a kőnyo­
ma tos hadjárat lehazudta a csillagos eget az 
égről. Nincs a piszkolódásnak, a ferdítésnek, 
a rágalomnak, a hazudozásnak és megfélemlí­
tésnek olyan eszköze, amelyet elő ne vettek 
volna. Debreczen diadalmenetet csinált ne­
künk s mire hazajöttünk, elolvashattuk, hogy 
megvertek bennünket s hogy az ezernyi nép­
ben három, mond három választó akadt par- 
tunkra. így ment a Házban is. "V ag> ^ ia 
sonlólag. Kétféle házszabály van: más a 
többség kegyeltjeivel szemben és más az el­
lenzékivel szemben. Az Isten is őrizzen hogy 
valamikor a most alkotott preczedense e es 
gyakorlatot felhasználhassák. Mert ezzel vé­
ge a magyar parlamentarizmusnak örökre.

Befejezem. Méltányosság méltányosságot, 
szül. Az oktalan erőszak, sértegetés, lekicsmy- 
,és gáncsvetés, megfélemlítés pedig hasonló 
kát. ‘ Még a hangya is védekezik az eltaposás 
ellen. Az lehet, hogy a mostani kevésszámú 
ellenzéki magyar képviselő ezzel szemben az 
ö szemükben csak izgágáskodni, boszantam 
tud de bizonyos, hogy többre volna fejogosi 
va.’ És bizonyos, hogy ha bírná, különb felele­
tet is adna. — De Így is elér kettőt. Eloszor: 
bizonyítékot szerez arra nézve, hogy a koa í- 
czió óriási lomha tábora még tiz ellenzéki em­
berrel sem tud bánni, még tiz emberrel szem­
ben sem képes a rendes parlamenti tárgyalást 
vezetni és biztosítani: másodszor pedig: elő­
készíti az eljövendő ellenzéki harezokat.

Lesz még ellenzék és leszünk még többen 
is' Számon kérjük a többségtől, hogyan tel­
jesítette kötelességét a nemzettel szemben es 
számot adunk önmagunkról is.

így nem tarthat örökké. A vizözönnek is 
el kellett múlnia negyven nap alatt. És ekkor 
a bárkából ki kell kerülni valamennyi állat­
nak: a fogatlan oroszlánoknak is, meg a berbe- 
vett majmoknak is.

WEKEIM.E NYAKKEND(> 1.

Egy nem politikai jellegű tüntetés.

gyorsan es Dixtosan nuniem ® ^ ^ /

* tudakozó- És közvetíts irodánál
kattan, stau bér. co.

bankárok, hajó- és va|ut* __ NEW YORK.
1239 F,Ro\VÄ kteJeNByzői6^íaUTTCaníc. ingyen.' Kérjenek árjegyzéket é, 

menetrendet. Kölcsönkőnyvtir. ----------------------
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RHEUMATISMUS $
Gyönyörűen kigyógyitva. { 

ft COLLINS N. Y. MEDICAL INSTITUTE. $
Nagj-on tisztelt kedves Orvos Úr! ^

Fogadja leghálásabb köszön etemet azért, é 

hogj- engem rettenetes fájdalmakkal járó rheu- ^ 
matismus, köszvény bajomból oly gyorsan és £ 
oly szépen kigyógyitott. Mintha újra születtem # 
volna úgy érzem magamat most borzasztó fáj- ^ 
dalmaim után. Hosszú 21 hónapon át már sem jft 
járni, sem feküdni nem voltam képes, csakis 

ébren ültem éjjel és nappal szenvedve és kínlódva fájdalmaim- ^ 
mai Xz itteni orvosokkal gyógy kezeltettem magamat, de allapo- # 
tóm"nemhogy javult volna, sőt napról-napra rosszabbodott. Mar 9 
majdnem az eszemet veszítettem el a kíntól és fájdalomtól, s ^ 
evész tanácstalanul állottam bajommal. Ekkor a jó Isten egy 0 
barátommal hozott össze, akinek őszinte tanácsára Önhöz for- t 
dúltam segélyért, s íme, az Ön orvosságai s az On lelknsmere. ^ 
tes gyógykezelésé által teljesen kigyógyultam. Fájdalmaim láb- £ 
száraim és egész testemből egészen eltűntek, s ma oly egeszse- # 
ges vagyok mint a makk. Fogadja ezért ismetelten leghalasabb # 
köszönetemet, s ajánlom Önt melegen minden szenvedőnek. *

Hálás tisztelője .
Konicsek János ^

R. F. D. No. 10 C;..:ier, la. 4 
Ajánljuk ezt a szives olvasók figyelmébe, s a ki szenved, j 

kérje ki e kitűnő orvos tanácsát és segélyét- j

A Collins N. Y. Medical Institute :
I HO West 34th St. N-:vV !vRk- 4
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Amikor Wekerle Sándor miniszterelnök mi­
nap délelőtt a képviselőház üléstermébe lépett. 
Múzsa Gyula elkiáltotta:

— Éljen!
A miniszterelnök csodálkozva nézett iá.
— Miért éljenez engem éppen Múzsa Gyula?
És valóban ez a tüntetés nem politikai jelle­

gű volt. Múzsa mint divatfi éljenezte a minisz­
terelnököt, egy nagy nyakkendőujságot vevén 
észre rajta. Wekerlénél mindenki megszokta, 
aki öt a fórumon látja, hogy fehér mellényt és 
fehér nyakkendőt hord. Másképpen el se tud­
ják képzelni. Most aztán az a változás tűnt 
fel, hogy Wekerle egy világos-szürke alapú es 
feketével tarkázott. nagy csokorra kötött nyak­
kendőt, az úgynevezett Leval-herczeg-fajtát vett 
fel. E meglepetés miatt keletkezett az éljen.
Az újságot szájról-szájra adták, ugyannyira, 
hogy rövid idő alatt beszélgetési téma lett a 
Wekerle uj nyakkendője, sőt a miniszterelnö­
köt is megkérdezték, aki azonban általános 
meglepetésre azt felelte:

— Ilyet is szoktam viselni!
Holott a képviselők másképpen mint fehér 

nyakkendőben sohasem látták.
A divatfiak rögtön hozzáláttak alapos rafor- 

máczió szerzéséhez és megtudták a következő­

ket:
Wekerle Sándornak óriási mennyiségben van 

fehér nyakkendője. Ezeket tömegesen szokta 
megrendelni s legalább száz darab fehér nyak­
kendője állandóan van. A fehér nyakkendők 
nála (ellentétben másokkal, akik a legünnepe- 
lyesebb alkalmakkor szokták feltenni) közön­
séges hétköznapokra valók, ezeket hordja hi­
vatalában, a képviselőházban és utczai viselet­
hez S amikor például frakkot ólt. hogy a ki­
rályhoz menjen, akkor Wekerle fekete nyak­
kendőt vesz. Ami már most direkt ezt a Le- 
valier-nyakkendőt illeti. Wekerle ezt inkább 
„le vele!"-nyakkendőnek nevezheti. Ilyet kot 
fel nyáron, amikor egy-egy napra a parlamenti 
foglalkozásra azt mondja: „Le vele!“ és eluta­

zik Dánosra.
Azaz, hogy ez volt a szokása eddig. Most, a 

mikor véletlenül a képviselők megtudtak 
hogy a nagycsokros nyakkendő dánosi utazást 
jelent, Wekerle aligha fog többet ilyet kötni, 
ha a Házba jön. mert e nyakkendő egyutta. 
tervének elárulója lenne.

Avagy az is lehetséges, hogy éppen ellenke­
zőleg akkor fog megjelenni Levalier nyakken­
dővel amikor Bécsbe készül és inkább szereti, 
ha ilyenkor azt hiszik, hogy Dánosra megy.

PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.
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7. oldai.
Kedd, Julius 21.

SIMI. l'AITt’S ALATT.

lila: Kuni:x<u/ l<rencz.

Mai hvii iitvciiliávmn perez. A keleti 
, aielx ar pcrrniíjún megjeleli (), aki- 

arezát a szépirodalmi lapokból 
...je ismerjük. Látszik, hogy sietett, 

aiottan rivall a portásra:
Kiment már a fiumei gyors?
Még nem. De azonnal indul, 

ti nuiiadik vágány!
mt Kelemen, mert hiszen ö az,

_ inesak szedegeti szélest a lpn ameri- 
. . ,'zip.iit. lappén hogy fölteszi a lá- 

egy els.'.osztályú kocsi lépcsőjére:
., ,,,/<lony sipol és a vonat méltóságtel-

- a megindul az Adriai tenger, de 
ki ,.],,re a Kerenczváros felé.

Hat óra ötvenöt perez...
II.

A kupék tömve. Csupán egyetlen 
v mutatkozik alkalmasnak, mert 

,'i.han csak egy utas ül. Az utas kora: 
nőit. legfeljebb tizenhat év. Neme: 
to. Különös ismertetői jele: most 

.■•a ztc a tiegyi'dik felsőt. Bomlik az 
:.. la lomért. — Utazik a mamája után, 
v. láziába. hogy a jó bizonyítvány ju­
ntáin fejében a nyaralásban segítségé­

re legyen.
< 'ser Kelemen [udvariasan] : .Tó es- 

Udvariatlanul] : Füli, de meleg 
,un! [Leereszti az ablakot, leveti a 
kábát ját és végighever a szemközti ülé­
sén.]

I hűk fix [nézegeti utitársát, aki pa­
raszt tempója daczara is érdeklődést 
keit benne, mert úgy rémlik, mar latta 
valahol.]

Szünet.
I kalauz [belép]: Kérem a jegyeket!

, Átveszi bakfistól az elsoosztalyu. sár­
ga szitui kéregjegyet, átlyukasztja.] 
Köszönöm. [Cserhez] : A jegyét, uram. 

f.xrr [morogva]: Bérlet.
I Lilian: : Kérem... .[Átveszi ('ser­

től a pirostáblájn bérletjegyet, jól illeg­
ni zi. j Köszönöm, szerkesztő ur! [Ki­
megy.]

I bak fis [A kalauz megszólításából, 
hogy ..Szerkesztő, ur" tudja, hogy uti- 
társa nem lehet más. mint Cser Kele­
men. a divatos iro, akit fénykép után 
ismer, sőt az utczán is látta. Nehéz 
harezot viv önmagában. Szeretné meg­
szólítani, de nem meri. A égre is igy 
segít magán: „Meg fogod szólítani! 
Ülőre! Egy, kettő há—rom!“]: Mé­
lyen tisztelt mester!
” r.xcr I felugrik fektéből] : Pardon!

• Felveszi a kabátját és ünnepélyes póz­
ba ül.] Nagysáil szólított!

I hah fix I piros az arcza, mint a 
rák : Nemde. Cser Kelemen ur,. . - aki 
a ,.Mégdnítozott szivek" cziinii regényt 
irta?

Cser I kellemesen meglepve]: Igen. 
Én vagyok.. . Talán olvasta regénye­
in t. nagvsád? [Titokban lehúzza uj- 

járol a karikagyűrűt és zsebredugja.] 
.1 hűk fis: Hogy olvastam-e! Tízszer, 

tizenötször, tizenhat és félszer...
t 'srr [szemébe vágja a monoklit] : 

Ke mondja... Köszönöm, nagy sad.
1 Imi,fi-x: é)h. én tartozom köszönet­

tel. . . Olvastam a mester egyéb mü­
veit is, de legjobban a „Megdrótozott 
szivek“ tetszett.

1 '.irr: És Iliiért, ha szabad tudnom ?
1 Imi:fi.x: Ne gondoljon kaezérnak, 

tisztelt mester. Hiszen ön ismeri az 
m béri lelket. Regénye előszavában 

maga mondja: „Olyan az iró, mint az 
r\,i': bonczolnia kell. Csakhogy mink 

lom kényelmes hullákat, hanem élő 
•ihberi léiket bonezolunk. Megvallom,

' ■-uv ehhez eresebb idegzet kell, mint 
.1 etembonczolá.shoz és bizony, az iro 
okszor elrontja a gyomrát“... Ah, 
ir.iga mester, mily finoman mondta ön 

ezt!
r.xer: Fején találtam a szöget,

agy-e?
1 bak fis: fis csakis, mert annyira is­
ii a lelket, és igy belelát az én szi- 
nbe, merészeltem önt megszólítani. 

Mindig vágvtam önt ismerni. Egyszer 
Lun is a Váczi-utczán sétálni. Nem 

r,-gen. Egv hete. Sötét csikós nadrág, 
kék kabát volt a mesteren...

I xrr: Fekete keménykalap, kék
nyakkendő.

1 Imi, fis: fis egy hölgy gyei sétált, 
f '.xrr: A felesé... az unokanövérem-

mel.
I Imkfis: A feleségével? 

r.xer: Mondom, az unokanővérem- 
Briol. [Mosolyog.] Ilyen kis lánynak 
" m lehet mindent megmagyarázni. De 

mit szól a regényhős jellemzéséhez? 
Megfigyelte a döntő párbeszédét Ardos 
gróf és a ballerina közt? Mikor a gróf 
igy szól: „Nem, kicsi patkányom, nem! 
Ez a játék nem tarthat igy tovább!“

amire a ballerina igy felel:...
.1 bak fis: „Gróf ur, a szemébe mon­

dom önnek, ajánlata felháborít és ön 
egy pimasz fráter!“

Cser: Nagyszerű! Hogy megtanulta!
A Imk fis: Most a véletlen hozzásegí­

tett, hogy önnel megismerkedtem. Én 
Abbáziába utazom a mamámhoz, aki 
ott nyaral... fis a mester!

Cser [zavarban] : Fiúméba.
I bakfis: Akkor hát együtt uta­

zunk... Minő szerencse... Az Írók 
oly érdekes emberek... Mindig szeret­
tem volna az. Írókat ismerni. L)e leg­
jobban magát, meg Herczeget...

Cser [mint akit szivenszurtak] : 
Ugyan, kérem! Az az ember már ki ir­
ta magát.

.1 bak fis [ártatlan csodálkozással] : 
Ne mondja! Most hallom először.

('ser [epésen] : Pedig mindenki tud­
ja.

A vonat átrobog az összekötő vasúti 
hídon.

1 bakfis: Nini, a Duna !
Cser [szórakozottan]: A fene ragja 

meg. A Duna!
I Imk fis: Nem szereti a Dunát ? Ere­

deti! Pedig szép folyam és széles. Nem 
is tudom, hogy a régi pestiek hogyan 
jártak Budára, meg vissza, amikor meg 
nem voltak hidak... Propelleren, 
ugy-e?

Cser [kelletlenül] : Alkalmasint.
I bakfis: Eredeti emberek, maguk, 

irók! Önről tehát, mester, megtudtam 
annyit, hogy irtózik a Dunától. Schil­
ler viszont szerette a rothadt almát. 
Anélkül nem tudott Írni... De hat 
engedje meg, hadd kötök ismeretséget 
az ön hírneves személyiségével... 
Fodgyász nélkül utazik?

('ser: Angolosan. Ha piszkos lesz, a 
gallérom, veszek tisztát, a régit a szál­
lodában hagyom.

.1 bakfis: Eredeti!... fis milyen 
furcsa jegygyei utazik. Ingyen, ugy-e 
bár? Mutassa, kérem...

Cser [átadja a bérletjegyet] : Paran­
csoljon. Szabadjegy. [Büszkén] : El­
ső osztályú szabadj egy, érvényes az al- 
lamvasutak összes vonalaira. A an vil­
lamos szabadjegyem is, hanem otthon 
felejtettem, [ingerülten]: az istenfá­
ját! [Észreveszi az elszólást]: Bocsá­
nat. Ideges vagyok.

1 Imk fis: Eredeti! Maguk, irók, 
többnyire idegesek. [Nézegeti az iro 
bérletjegyét.] Nem értem. A mester 
neve után az van Írva, hogy a „Ké­
ményseprőik Lapja“ szerkesztője. Nem 
értem.

Cser [kiesve a modorból, úgy beszél, 
mintha újságírók közt volna] : Ilia ha, 
legjobb egy jó szaklapot alapítani... 
Több, mint háromezer kéményseprő elő­
fizetőm van... És másképp nem jutot­
tam volna szabadjegyhez. A kémény­
seprőik száztagú küldöttsége járt fent 
a miniszternél, és kicsikarta tőle ezt a 
szabad jegyet...

A bakfis [csodálkozva] : Eredeti! 
[Visszaadja a bérletjegyet.] Eredeti... 
[Félénken] : Pardon, mester. És ért 
ön a kéménysöpréshez ?

Cser [felkaczag]: Ért a manó! De 
nem is volna rá időm. Minden órámat 
az irodalomnak szentelem. A „Kémény­
seprők Lapja“ csak vasárnaponként je­
liül meg és a feleségem szerkeszti.

1 bakfis: Hiszen az imént azt mond­
ta...

Cser [mosolyog]: Hát az unokanővé­
rem. De az ilyen kis lánynak nem mu­
száj mindent az orrára kötni. [Más 
hangon] : Elbeszéléseim közül melyik: 
tetszik leginkább!

.1 bakfis: „A kis kövér Deutschné 
migrénje.“ Mesés psychologia van ben­
ne.

Cser: fis a stílusa, ugy-e, a stílusa! 
A bakfis: Igen. [Félénken] : Ked­

ves mester! Meg ne haragudjék. Ké­
rek valamit.

Cser: Parancsoljon.
A bakfis: Én ugyanis gyűjtöm az 

autogrammokat. Illetve, most kezdem, 
ön lenne az első.

Cser: Szívesen! [Tározójából név- 
jegvet vesz elő.] Mielőtt azonban írnek 
valamit, szabad kérdeznem a nevét, 
mert anélkül nem tudom kihez intézni 
soraimat.

.1 bakfis [megijed]: A nevemet ? 
Nem. ügy is elfelejtené. Ön, mester, 
aki grófnőkkel és primadonnákkal va­
csorázik, rá sem hederit a magamfajta 
kis leányra.

Cser: De esküszöm...
A bakfis: Elégedjék meg a keresztne­

vemmel : Margit.
Cser: Margit! Gondolhattam vol­

na... Nem is hívhatják másként... 
A családi neve? Biztosítom. ..

A bak fis: Nem, ezt az egyet nem 
mondom meg. Nem, mert ismeri...

X r, K Y Á N D (* K I. fi

Cser: Hogyan? De most már nem 
kérem, hanem követelem!

.1 bakfis [szégyenkezve] : A nevem 
aláírásával a mull hetekben levelet és 
verset küldtem az ön czi lilére a „Pity- 
mallat" szépirodalmi hetilap szerkesz­
tő,ségéhe és nem elégedtek meg azzal, 
hogy nem közölték, de raadasul ki is 
csúfolták a szerkesztői üzenetkben.

Cser: Tévedés... Szavamra!... 
Visszaélés. . . Lehetetlen . . . Mi volt 
a költemény czi me ?

1 bak fis: Nem mondhatom meg. 
Cser: De hát mivel tehetem jóvá en­

nek az udvariatlan bandának sértését ?
1 bak fis: írjon néhány sort arra a 

vizitkártyára.
Cser: Kérem! [ír.] Bocsánat, hogy 

czeruzával irok... Ha remélhettem 
volna ezt a Szerencset, tintát es tollat 
hoztam volna magammal. Szavamra. 
[Átadja a névjegyet.] Méltóztassék!

.1 bakfis: Eredeti Írás! Zseniális vo­
nások! így képzeltem! [ügy tesz, 
mintha olvasná. De nem bírja elolvas­
ni. mert az iró valósággal megerőltette 
magát az iras kuszalasaban.] Milien 
szellemes! Eredeti! Köszönöm. [A 
blúzába rejti a névjegyet,]

A rónát megáll.
I bak fis: Kelen földön vagyunk.

.1.; iró: Csakugyan. [Zavarban.] 
Kelenföld... [Az ablakhoz megy.] 
Nini, az ezredes!

A bakfis: Hol? Nem látok egyet sem. 
.As irós Az a magas, pofaszakálla. 

[Egy lókupeezre mutat,] Nem utaz­
hatom tovább. Az volt a megállapodás, 
hogy Fiúméban megy végbe a par baj; 
de ha az ezredes, aki segédeim egyike, 
a kelenföldi állomáson vár reám, akkor 
a párbajt Kelenföldén tartjuk. Ég ön­
nel, nagvsád!

.1 bakfis: Hogyan? Ön párbaj előtt 
áll? [Elsápad.]

Az iró: Ej, semmi! Katona dolog! 
Pá! [Kezet nyújt.]

1 bak fis [sírással küzködve] : Hát 
itthagy? Hát nem jön Fiúméig?

Is iró: Noblesse oblige!... Megen­
gedi? [Homlokon csókolja a leányt és 
leszáll.]

Hét óra tizenhat percz.^ A vonat 
fiitytyenf, tovább indul, fis a bakfis, 
egyedül maradván, zokogva borul a pi­
ros plüss kanapéra.

III.
Miután a vonat eltűnt a saját füst­

jében és az alkonyat homályos párái­
ban, Cser Kelemennek kisebb gondja is 
nagyobb annál, hogy szóbaálljon a lo- 
kupeczczel, akit az imént ezredessé lép­
tetett elő. E helyett nekivág az ország­
úinak és baktat gyalogszerrel a Lágy­
ulán vos, a C>el 1 érf-hegy irányában. On­
nét tovább fel a Dunaparton, majd a 
Várhegy alá, a Vérmezőre és ezen is 
túl egy csendes kis budai utczaha. Gya­
logolt vagy hét kilométert. A fáradt­
ságtól a nyelve is kilóg. Megzörgeti a 
földszintes ház utczai ablakát.

Este tiz óra. Csend. Néhány kutya 
felelget egymásnak.

Cser újra zörget az ablakon. Ezút­
tal erősebben.

Az ablakot nem nyitják ki, csak jo 
tiz perez múlva. Egy női fej hajol ki 
rajta.

— Maga az, gazember? Menjen visz- 
sza a korcsmába.

—- Jő, megyek.
— Itt a kulcs! — kiált barátságtala­

nul a hölgy — és az utezára kihajítja 
a kulcsot. Cser lehajol érte az utcza 
porába. Kinyitja a kaput. Nagyon 
vegyes hangulatban teszi kezét a ki­
lincsre.

IV.
Az édes otthon.

Őnagysága [az asztalra könyököl és 
sir.]

Cser [öt perczig le-föl sétál, ügy 
látszik, annyira belejött a gyaloglásba, 
hogy nem bírja hirtelen abbahagyni.] : 
Flóra, kérem, ne bőgjön... [Még öt 
perczig vár, hogy nem kap-e vacsorát? 
Nagyon éhes. Végül dühösen levetkő­
zik, bebújik az ágyba és fülére huzza 
a paplant.]

őnagysága [bevégzi a sírást. Zor- 
donan.] : Hol járt? Most van félhét? 
Már egynegyed tizenegy.

Cser [a paplan alól]: Hagyjon leg­
alább aludni. Olyan fáradt vagyok, 
mint a kutya.

őnagysága: Ne hasonlítsa magát a 
kutyához. A kutya híi állat.

Cser [kiugrik az ágyból] : Elég le­
gyen, asszonyom! A maga fösvénysége 
miatt majdnem agyonvertek!

Őnagysága: Nem értem, mit hazu­
dik, de bár agyonverték volna.

Cser: Hogy a fenébe ne! Jó lenne az 
újságírói nyugdíj és jó lenne, ha a mi­
niszter részvét!eveiet intézne a kitűnő 
regényíró özvegyéhez! — Nem, asszo­

nyom, az Isten megoltalmazott. Nem 
történt bajom. Kijelentem azonban, 
hogy holnaptól fogva nem elégszem 
meg hat krajezár zsebpénzzel, az nekem 
kevés! Azért kerültem bajba.

őnagysága: Kevés? Hiszen eltitko­
lod a jövedelmeidet! Miből voltál mos­
tani” a korcsmában ? Ne tagadd. Csak­
úgy dől belőled a borszag. Disznó!

<'ser [földhöz akarja vágni a virág­
vázát. de meggondolja a dolgot és beéri 
azzal, hogy a szekrényt öklével dönge­
ti] : Elég! Ide hallgasson!

Őnagysága [gúnyosan mosolyogva] : 
Halljuk!

Cser: A hat krajczárból, amelyet 
propellerre kaptam délután, hármat a 
pesti oldalra való átkelésre fordítot­
tam. Igen, csak hármat, mert nekem 
a maga fösvénysége miatt a propelle­
ren második osztályon kell utaznom, 
mint egy suszterinasnak, mintha nem 
is volnék Cser Kelemen, az országos né­

ző la pót küldött az Írónak, mely az asz- 
szony kezébe jutott. Az anzixen mind­
össze ez a pár sor volt :
_Drága mester! A hétfő, esti meg­

ismerkedésünket sohasem felejthetem. 
Bucsucsókja még most is lángba borit ja 
a véremet. Azt hiszem, a mester csók­
ja költőivé avatott. A jövő, héten kül­
dök verset. Margit.

VI.
Cser kétségbeesve beszelte el nekem 

ezt a kalandot. Az átkozott bakfis le­
velezőlapja miatt a felesége pokolbeli 
patái iát csapott. A felesége most mar 
egy szót sem hisz neki, pedig végül 
őszintén elmondott neki mindent, a 
bakfist is, sőt kihagyta a rablóhistóriát.

Megsajnáltam Csert, megírtam róla 
ezt a tárczát, hátha segíthetek rajtat

AZ UTOLSÓ JELENET.

Húsz Ábrahám bűntársa meghalt a börtönben.

vti, ünnepelt iró!
Őnaqi/sága : Ha-ha! Jól van. foly­

tassa.
Cser: Maradt tehát három krajezá- 

voni a visszajövetelre. Öt urakor sza­
badultam a szerkesztőségből, és elin­
dultam a pesti propeler-allomas fele. 
amikor útközben sajátságos és halaszt­
hatatlan igényem támadt, asszonyom! 
Igen, mert az ember nincs fából. Má­
sodik osztályra kellett mennem, mint 
egv fiakkeresnek. Jó. Beláthatja, 
hogy a dolgot nem halaszthattam, mert 
az ember, ismétlem, nincs fából. De 
most már nem maradt pénzem propel­
lerre.

Őnagysága: Jöhetett volna gyalog.
Cser: Igen? Hídpénz nélkül?
Őnagysága: Villamoson.
Cser: Itthon felejtettem a villamos 

jegyemet. Kérhetek én valakitől egy 
hatost kölcsön ? Méltó-e ez egy Cser­
hez?

Őnagysága: Na, kértél volna, ha ad­
tak volna. De nincs hiteled, — és a 
tisztelt barátaidnak nincs egy vasuk 
sem. Fuj, irodalom!

Cser: Asszonyom, ne gy a hízza az iro­
dalmat, amelyből élünk! Aztán ki­
mentem a keleti pályaudvarra és a hét­
órai fiumei gyorssal negyed nyolezkor 
átértem a budai oldalra, Kelenföldre. 
Ha nem volna vasúti szabadjegyem, 
sohasem térhettem volna haza. Kelen­
földről idáig gyalogoltam. Hét kilo­
méter! Hétezer méter!

Őnagysága: Nem árt az magának. A 
doktor úgy is sétákat ajánlt. ..

Cser: Köszönöm. A Gellérthegy 
alatt két csavargó megtámadott... 
[Ebből egy szó sem igaz, de nagy meg­
győződéssel adja élői.] Ki akartak ra­
bolni. Alig menekülhettem...

Őnagysága [gúnyosan] : Látom! A 
jegygyűrűjét is lehozták az ujjáról.

Cser [a gyűrűt előveszi a zsebéből]: 
Olló! Idejekorán észrevettem szándé­
kukat és a gyűrűt a mellényembe rej­
tettem.

Őnagysága: Hogy hazudik, a gazem­
ber!

Cser: Annyit mondhatok, hogy kis 
hijja, hogy nem halva látott viszont,... 
ha ugvan az utónál lókban lett volna 
annyi emberség, hogy hazahozták vol­
na kihűlt porhüvelyemet!... Flóra!

Őnagysága : Legalább valami ügye­
sebb hazugságot eszelt volna ki... 
Meg mer esküdni az én életemre?

Cser: Esküszöm!
Őnagysága: Nyomorult. Szeretné, 

ha meghalnék. De az őszi prmeiérjé- 
nek sikerére nem mer esküdni?

Cser: Esküszöm . . .
Őnagysága: Még ez egyszer, bár ne­

hezen, hiszek neked, öreg szamaram. 
Éhes vagy? Csináltatok neked öt to­
jásból rántottát. Sört iszol, vagy bort?

Cser: Bort.
A béke teljes.

V.
Három nap múlva lecsapott a bom­

ba. A bakfis, a vizitkártyán feltünte­
tett lakásezim segítségével képeslevele-

Ilazulni! Ívják:
Mihálka János, a hírhedt petrovai rablógyil­

kos, a Mávamarosszigeten kivégzett Húsz Áb­
rahám bűntársa, meghalt a nagyenyedi fegy- 
házban. K irály! kegyelem mentette meg Mi- 
hálkát az akasztőfától. boldog volt. hogy élet­
fogytig tartó fegyház lett élete sora, bűnös lel- 
ke titkos mélyén bizonyára aggódva és vágya- 
kozón gondolt arra. hogy tisztességes munka, 
szorgalom és engedelmesség révén még friss 
napsugár csókolhatja elfakult arezát. Fiatal 
volt, mindössze harminezhatéves. joggal hihet­
te, hogy busán eléldegél tizenöt évet a fegyház 
gyilkos levegőjében. Aztán kiszabadul. Csen­
des számításában megcsalatkozott. Zauberer 
Jeremiás gyilkosát súlyos természetű orbánez 
támadta meg. amely hamarosan végzett az 
amúgy is megrokkant és csonttá aszott ember­
rel. Három heti kínlódás után. Péter Pál éj­
szakáján, négy és fél hónapra rá. hogy Húsz 
Ábrahámot kivégezték, porba hullt a bűnös em­
ber. miután annyiszor hangoztatta, hogy bűn- 
hödését megérdemelte.

Egyszerű, durva daróezruhában szállították 
Mihálka Jánost márczius 27-én Máramarosszi- 
getről a nagyenyedi fegyházba. Vele jött a

KAIL G. ÁRPÁD
bank ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1896-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazíba heteokint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

THE RÓNAY CO.,
1316 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amotybee 
importált árak a legjobb minőségben, ki- 
tftaé olvasmányok, remek kiállítású 6e 
eteden vallásfelekezetüek szászára irt 
tmádságos könyvek, irodaszerek, Íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és estist ékszerek, valódi tajték ét 
seimeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró. tiszaujlaki bajuszpedró, etb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.

HA BAJBA JUTOTT, FORGULJGN

NAAR MANFRED '
békehíréhez,

1 E. STATE STREET, TRENTON, N. J„ 
aki tanáosceal, segítséggel Útja ei. 

l’AGYAR, NEM T, TÓT, LENGYEL etb. 
TOLMÁCS MINDIG KGZNGL.

A NAP

Felelés szerkesztője: Braun Sándor. 
Petiket témeeke társéi: Brito lén éne. T isaril 

ZetUn ée ár. AaftaL
A atz use •
A NAP eemeeak a legkNGnSbk lap, de a 

LEGOLCSÓBB 18.

A NAP kiadóhivatalai 
Budapest, Vili. kér, R8kk Sallérd-«. «L se.

RIZSÁK JANOS
pae»aici péaaküMé budapesti irodája 

ÍV., Sotő-vtcM 6. eeám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban kőid 

az ó hazába. Az összes hajőtársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai ée 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
Járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha 
jőhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvllágoeitást és tanácsot INGYEN 
adok.

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA. N. J. FRANKLIN FURNACE. N. J.
WHARTON, N. J. SOUTH FETHLEHEM, PA.



Kedd, julius 21.
A R E

1

8. oldal.

petrovai rablógyilkosság másik négy tettese is. 
Ezeket is ott fogták kemény munkára, hogy 
bűneikért valamiképpen vezekelhessenek. " 
hálka a szabómesterséghez érzett hajlandósá­
got s a fegyház igazgatósága öt tényleg a sza 
bóiparra fogta. Szorgalmasan és alázatosan 
végezte munkáját, engedelmes volt, szavat■ ™ 
alig lehetett venni. Egyike volt a leg 
munkásoknak s úgy látszott, hogy a muukában 
talált vigasztalást és lelki megkonni

De nem sokáig dolgozott a fegyház műhe­
lyében. mert, a mikor Nagyenyedre került, már 
akkor is betegvolt, s itt orbánczos nyavalyába 
annyira elölte, meggyöngitette, hogy horh^ba 
kellett szállítani. Dr. Winkler város, és fegy 

1 snAiákhin ós grvo^ykezelés- házi főorvos gondos ápolásban esi gy ,
ben részesítette a nagybeteg M.halkát akinek 

eie napról-napra fogyott. Közben a torkan. 
szállt az orbánez, enni nem tudott, az opera- 
cziótól félt. annak semmiképpen se akarta ma­
gát alávetni, bár az orvos tudtára adta' h<^y 
a sikeres műtét esetleg megmentheti az életet.

Gyors rohamban pusztult el a petrovai g>il 
kos." Tizenhat napig egy falatot, se tudott en­
ni. esak a friss viz tartotta benne a lelket. Ha­
lála napján már érezte végét, egész nap alig 
szólt valamit. Este azt mondta, hogy teljesít­
sék utolsó kívánságát, aszalt szilvát szeretne 
enni Hoztak neki aszalt szilvát, de csak néz­
te üvegesedé szemével a gyümölcsöt, hozzá 
nem nyúlt. Agóniájában égő szomjúság gyö­
törte. sört kért. de mire meghoztak a kert 
italt, Miháika János már nem élt. Halála híre 
megdöbbentette bűntársait, akik valamennyien 
elborultan és megtörtén értesültek a volt 
csendörőrmester végzetéről.

.\ fegvházban a 4926-os törzskönyvi számot 
kapta Miháika. Ezt a számot festették egysze­
rű fakeresztjére is. Másnap temették el a rab 
temetőbe észrevétlen csendességben. i ip 
csuk Jónást, a petrovai rablógyilkosság része­
sét Miháika rokonát és régi jó barátját annvi- 
ra meghatotta a haláleset, hogy folyamodott 
a fegyhíiz Igazgatóságához, engedje meg, hogy 
rabtársa koporsóját feldíszítse. _ Az igazgató- 
sás teljesítette Filipcsuk kereset, aki szemfe- 
döt és gyertyát vásároltatott és egész nap 
imádkozott.

Szomorúságban maradt családját, amelyről 
mindig siránkozva emlékezett meg Miháika, 
táviratban értesítette a fegyház igazgatósága 
a halálesetről. Mihálkáné Petrován lakik s 
még az ura bttnperének tárgyalása idejen meg­
őrült. Se ö. se gyermekei nem jelentek meg a 
temetésen. Az egyszerű parasztszekeret, a 
mely a durva koporsót vitte, két fegyházör s a 
fe"vház lelkésze kisérte. Ezek voltak utols 
földi tanúi a megtért gyilkos megrázó elmula- 

sának.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további azó 2 cent. 
Klshlrdetések előre fizetendők.

KIS HIBDETESEK

*
Kihirdetéseket 

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

827 East 13 Street, New York.

E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnék 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HARSÁNYl LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 210—2 ik Avenue.

BAI JÁNOS ur
képviseli a Bevándorló-t Connecticut állambeli 
WALLINGFORDON. Előfizetési dijakat felve­
het és nevünkben nyugtázhat. Ottani magyar­
jaink figyelmébe és pártfogásába ajánljuk Bal 

urat.

BUKUROV DUSÁN ur
a Pennsylvania állambeli RANKINBAN képvi­
seli a Bevándorló-t. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Rankini honfitár­
saink szives jóindulatába ajánljuk Bukurov 

urat.

A FALUSI PAPUCS.

Az abaujmegyeí szatócs és a vigécz.

Egv abaujmegyei község egyetlen szatócsa 
közismert az egész járásban arról, hogy mi­
lyen papucshös. A felesége az ura, a paran- 
csolója, az asszony vezeti az üzletet és a férj 
Úgy engedelmeskedik az asszonynak, mint egy 
kis pincsikutya.

Egyszer egv utazó lépett be a boltba, ahol 
éppen a szatócs egyedül foglalatoskodott.

— A főnők úrhoz van szerecsém? — kérdez­
te udvariasan a vigécz.

\ szatócs nem felelt, zavartan makogott va­
lamit, azután gyorsan beszólt a bolttal szom- 
szédos szobába:

— Málcsikám, édes, gyere csak ki, valaki 

akar velem beszélni!

IRODAI munkákat, színdarabok klszerepezé- 
sét, rendezését, súgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló“ 327 E. 13 Street

NEW YORK MAGYARJAIHOZ!
A szabolcsmegyei kisvárdai születé­

sű dr. Freedman E. D. orvostudor, akj 
130 East 82-ik utcza alatt rendelt, jú­
lius 28-án európai körútra indul. Ta- 
nulmáyainak kibővítésére meglátogat­
ja a budapesti, bécsi, boroszlói, lipcsei, 
müncheni, berlini és párizsi egyeteme­
ket, hogy azután a tudomány legújabb 
vívmányaival megismerkedve, felvegye 
ismét New York magyarjai közt az or­
vosi gyakorlatot. Ivét évig fog Euró­
pában tanulmányozni s elutazása al­
kalmából ezúton mond magyar beteg­
jeinek és ismerőseinek istenliozzadot.

GÉPIRÓNŐ, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendők: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York. ■________

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésti, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvénvek eladására előnyös feltételek 
mellett.' Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
EÜsicorth Go., 43—49 Exchange Place, 
New York, A levelek magyar nyelven 
írandók. _______ _____
RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.

— Alakult 1907. január hó 8-án. —
Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 

Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 

Rezső. _________

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Cztm: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street, 

PASSAIC, N. J.

HONFITÁRSAK! MAGYAROK!
Ha New Brunswickba jöttök, keressétek fel 

Juhász József 20 Sommerset street! szalonost, 
hol minden időben friss magyar ételek és j 
hűsítő italok kaphatók. (aug. 4.)

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyszobás lakások, minden

modern berendezéssel. Hideg és meleg viz. 
Tudakozódhatni az irodában: 415 East 64-nk 

utcza.

KITŰNŐ alkalom.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell, 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 77 dollár 50 
cent Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

A HARANGOZÓ FIA.“ Fölötte 
érdekes regény a függetlenségi harez- 
ból. Irta: Vértesi Arnold. Ara har- 
mincz cent, ami bélyegekben is beküld- 
hetö a Bevándorló kiadóhivatalába: 
327 East 13 street, New York,

kitűnő farm, nagy terjedelemmel, erdö-
vel, tóval, Connecticut államban előnyös felté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb felvilágo­
sítást ad Perényi Béla, 422 East 14 street, New 

York.

Dr. HÓDIN KA TIVADAR ur
ez idő szerint Ohio államot utazza be a Beván­
dorló érdekében. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk Hódinka 
dr. urat honfitársaink figyelmébe és pártfogá­

sába.

XTbe jfrieöman print
I 215 BOW ERY — — NEW YORK. ] 
I Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 
= nyomtatványok elkészítését.
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

125,000.00 ALLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pániküldö irodái

Föüzlet: PHILLIPSBOTtG, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA H. J.

Az összes haj Ó vonalak törvényes képviselője^ 
Pénzküldés az ó-hazába; a ^tdztoeabban és 
legolcsóbban sz állítok. Mindenféle hazai pe­
res fcryeket, valamint konsoli hiteleeiteeeket 
elvégzek. Egyed&li közjegyző PhilUpsbarg es 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az Írjon nekem-

Epik, Box 1539. Pittsburg, Pa.
Válaszbélyeget tessék küldeni.

PÁLYÁZAT ZÁSZLÓRA.

A daytoni Jézus szent neve római és görög 
katholikus egylet north daytoni első osztálya
ezennel pályázatot hirdet egy templomi zászló­
ra. Pályázat határideje augusztus 1-éig tart. 
Minden pályázónak levélbeli kérdezösködésre 
felvilágosítást ad: SZABÓ IMRE egyleti elnök, 
Kossuth Colony 123, DAYTON, Ohio.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— kösjegyaöi hivatal. — 
Iroda @ főpostámi szemben. 

231 BROADWAY New York City.

THE STAR ★ BOOK BMW6 08.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

— JUTÁNYOS ARAK. —

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jó 

kezelés.

DH. TRÄNK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK.

__Az első és második Ave. közt.—

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-tól délutáni 1-ig.

PASSAICI IRODÁNK 
előfizetések felvételére és nyugtázására 
Meghatalmazta ALLENTOWNBAN 
Mészáros Bros., és NAZARETHBEN 
Vearl Lajos urakat.

KIADÓ LAKÁSOK.
Három és négyszobás, meleg vízzel és min­

den modern berendezéssel ellátott lakások ki­
adók. Árak: havi 9 és 14 dollár között. Kér­
dezősködhetni 436 East 75-ik utcza. (17 31)

KERESEM
édesapámat, az ungmegyei, gejöczi illetőségű 
Orosz Mihályt, aki legutóbb a New Jersey ál­
lambeli Chromeban volt. Szives értesítést er­
re a czimre kérek: Jós. Orosz, 165 Box, Perth 
Amboy, N. J.

CSALÁDI ÜGY
rendezése czéljából keresem a zempléninegyei 
leles-polyóni Pásztor Mihályt. Czimem: Pász­
tor János, Keasbey, N. J.

FELHÍVÁS. Fábián István, Alsó-Pétin,
nógrádmegyei illetőségű, volt South-Bend, In­
diana állambeli lakos, géplakatos, szíveskedjék 
jelenlegi czimét e lap kiadóhivatalának saját 
érdekében bejelenteni. Czim: Bevándorló, 32. 
East 13 street. New York.

TOLVAJOKAT
keresek. A budapesti illetőségű Laub Miksa 
és a jánosházai illetőségű Reizinger Hugó ná­
lam laktak és egyszerre csak eltűntek és ma­
gukkal vitték ruháimat, egy lánczomat és két 
gyűrűmet. Szegény hetegápolónö vagyok, akit 
a kár nagyon sújt. Aki a tolvajok hollétét 
tudja, szíveskedjék azoknak czimét velem kö­
zölni. Czimem: Weissenstein Berta, 1436 
Second Ave., New York.

SZABÓ IMRE ur
az Ohio állambeli DAYTON BAN képviseli a 
Bevándorlót. Előfizetési és hirdetési dijakat 
felvehet és nevünkben nyugtázhat. Szabó urat 
melegen ajánljuk honfitársaink figyelmébe.

MANAJLOVITS MIKLÓS ur 
PHILADELPHIÁBAN és környékén 
képviseli a Bevándorló-t. Előfizetési 
és hirdetési dijakat felvehet és név link­
ben nyugtázhat. Ajánljuk őt ottaui 
honfitársaink pártfogásába.

:::MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittato« 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa. 

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, mrvos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolucky Mihály. Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Willockban Po­
gány Ferencz. Connelsviile és vidékén 
Rutsek Péter, Kolleszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. . Fle. 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovinszkl János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolya András és Kolozsi József. 
Coleyban "tCastle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mitró János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melles József. 
Prlcedalen Krajnyák Andris. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whtt- 
setten Zohon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Oogolya István. Unientown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Unientownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

the CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

AMERIKAI MA6YAR SZÖVETSÉ6.
Alakult 1966. február 27. Cleveland. O.

A Szövetség czélja: az Amerikában éiö 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar le.nai. 
Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING, Cleveland, O.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William etra 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave.. New York.

Tiz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street. Ne . 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st., New York 

Pénzküldés, hajójegydroda és közjegy*« h„ 
vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldö Tárt«, 

ság, igazgató Láng József, 1496 Second Ara., 
New York City.

Schwabach magyar bankháea, 1431—1 Aveae^ 
a 74-lk ntcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan «safc 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. K4 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.
Magyar Tudakozó és Közvetítő Iroda. Kast**. 

Stauber & Co., 1239 First Ave., New yorfc. 
Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- fe 

közjegyzői Iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Hendler, successor te A. Handler Son A C* 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Htepá 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és htot* 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-h* 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Bude, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00. tartalékalap és szét »«cg, 

o ztott nyeremény $75,006.60. Elnök Charles 
R. Kear. pénztáros Harry F. Potter.
P.óth József és Fiai, a Mononguhela-völgysH 

legrégibb bankháza, saját épületében. 6» 
dik Ave. és Locust sL sarkán. McKee»*«*. 

Pénzküidés az óhazába gyorsan, pontossá t 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegy*!*«** 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak a*®' 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel t:> 
állítanak és a konzulátust hitelesítést beszerzőt 
Czim: Jos. Roth and Sons.

Hungarian American Savings & Trust b*, 
Duquesnel Magyar Amerikai Takarék 4* 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,066.99 dollár. ?W 
gylvania állam legerősebb bankházainak egY-ÍSs 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött Es» 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és róeav$ 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Iron-. 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, \- 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö hajójegyeiért«: * 

Kiállít közjegyzói okiratokat és elvállalja hs <6 
ügyeknek elintézését.

Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz jegy 

zöt hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.

Perezei Lajes, 532—534 Pearl street, Cleveto & 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstav.i*.

Vagyon: $1,566.000. Pénzküldés gyorsan 
csőn és pontosan. Pénzbetétek után 4 
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger *. 
Lajos.
Moskowitz J. D„ 1441 W. Dakota str.. Deyv»*.

Közjegyzői iroda. A hajótAraaságok terv* 
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden r* 
szébe jótállás mellett olcsóm és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi W 

takarékbank, Keneaha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B Re 

binson elnök. Téke $25.666 Elad haKHegyarv, 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ ta­
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second Street, Passaic,

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű i*. 
iratokat elkészít.
Joseph Major Myers, Phillipsburg és Alpha

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzőt !,< 
vatal.
mrarauy í-ujvs, •**» P. Lruaü SL., Trenton, A. 

péaxküldő és hajójegyüzlete. Házak, telket
vétele ée eladása

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáro« 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint ..............................
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az óhazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

MÓZER JÓZSEF
„KISFALUDY“ KÁVÉHÁZA és ÉTTERME 
63. utcza sarkán. 964 I. Avenue, New York. 
Friss, jó magyaros ételek és Italok minden 
időben kaphatók. — Két finom billiárd-asz- 
tal. — A felsővárosi magyarok legjobb szóra- 

kosásl helye.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FÖÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényéé 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat eMntéz. Közjegyzói okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
Ingyen aa.

„HUNYADI HALL“
150Jf Ave. A, Yetr York.

A 79 és 80-ik utczák közt.
— Elsőrendű magyar bor és söresarnok. —

MÖZER JÓZSEF, tulajdonos.
Az uptoicni magyarság legkedveltebb 

mulatója.
— A hires EHRET-féle sört méri. —

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkimUi ügyek. Körjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)

SOUTH BEND, IND.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az össze® hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J*

Harry F. Potter | 
elnök. pénztárnok |

ELSŐ NEMZETI BANK j
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA. §
Alapittatott 1864-ben. SchuykiU | 

County legöregebb nemzeti
bankja. |

Alaptőke ................... $50,006 00 |
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75.000.0 -

Elfogad pénzbetéteket s a pé,1/; | 
csekk alapján vagy szóbeli lelke- | 
résre azonnal visszafizeti.

Fénzkiildéneket a világ bármely | 
részébe bank- vagy postautalvány - 
utján eszközöl.


